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GB | Colour Videophone Set

Contents of Delivery

1 monitor

1 mounting frame for the videophone
1 door camera unit

mounting screws

Technical Description of the Monitor

seeFig. 2

Description:

1 - speaker 7 - ringtone volume
2 - preview 8 - ringtone selection
3 - door lock control 9 —image brightness
4 - gate control 10 - image colour

5 - accept/end call 11 - speech volume
6 — microphone

Installation

Choosing a Place for Installing the Monitor

Take into account the need for cables when choosing a place to install the device. It is recommended that the device be placed
at eye level of the user.

Installation of Mounting Frame

Place the mount on the mounting spot, mark out the locations for mounting holes and drill them into the wall. Sufficient space
must remain in the centre of the mount for cables to the monitor (cable from the camera, power supply cable, etc.). Attach the
mount using screws; you can also add wall plugs.

Attaching Cables

Connect the door camera unit to the monitor by plugging the cable into the prescribed terminals on both devices.
Suspending the Monitor

Gently press the monitor to the holder so that the protrusions lock into the openings at the rear of the monitor. Pushing the
monitor slightly downwards will fix it in place.

Connecting the Device to Power

Connect the power cable to a network which meets the 230 V/50 Hz parameters of the device.

Installation of the Door Camera Unit

seeFig. 3
1. Unscrew the screw on the bottom side and slide the door camera unit out from the aluminium hood.
2. Choose a suitable place for mounting and attach the hood.
3. Attach the connected door camera unit to the covering hood using the enclosed screws.

Mounting the Door Camera Unit onto Plaster
Apply a layer of silicone between the wall and the door camera unit to prevent ingress of humidity. The silicone should be
applied on the top and the sides. The bottom side must remain free to allow humid air to flow away.

Parameters of Connection Cables

For distances under 50 m, we recommend a quality FTP CAT.5 cable (optimally CAT.6). At over 50 m, we recommend consulting
technical support.

Connect individual conductors in pairs, onto identically numbered terminals on the videophone and the camera unit. The cable
shielding must be connected on both sides onto terminal no. 2 (GND).

The connecting cable must not be led along the route of 230/380 V AC cabling.



Operation of the Device

Toring and create an image on the videophone, press the button on the door camera unit shown below.

To accept a call, press this button on the monitor.

To immediately call up the image from the door camera unit, press this button.

To send an impulse to the electrical lock and gate, press one of these buttons.

Operation of Application for Remote Access

1. Downloading the Application
Download the application from Google Play or Apple Store.
Name: VDP

VDP

2. Adding a New Device
a) pairing a new device

Click this icon on the main screen.
Choose the model of the device you wish to connect based on the picture.

b) adding a shared device (device is already added and used by another user)

Click this icon on the main screen.
Load the QR code from the display of the user who wants to share access to the device. Access must
already be set for the device.

3. Pairing a Device with a Local Network
a) Connect your mobile phone or tablet to the local network. (for Wi-Fi, only 2.4 GHz).
b) After choosing the correct model of connected device according to the image (monitor with camera unit) enter the access
information for the network (name of Wi-Fi network and password).
c) Choose the smart config method.
d) After successful pairing, enter name and password (by default: admin/admin).
e) The default password must be changed upon first connection.
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Connect the device Next
Connect the power supply , click [Next]
buton
until you hear [start successfully] and the
indicator light turns blue
a bl
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4. Unsuccessful Automatic Pairing
If automatic pairing fails, the device must be reset to factory values by pressing and holding the key button for 5 seconds and
disconnecting and reconnecting power supply.

5 sec

5. Meaning of Icons in the Application
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application settings




end call
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VDP 2y

door lock controls

microphone on/off

speaker on/off
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o2 1 5 start/stop video recording
Monitoring
6 capture an image
7 full screen
Hangup Unlock
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alarm sound selection
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Alarm Ringtone 2 Default >
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% Don't Disturb 4 »

ﬁ About 5
@ Help Center 6

@ Permission Center 7

do not disturb (stop notifications)

about the application
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help center

setting application functions for
running in the background
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sign out of the application
Devices Record Message Setting
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delete paired device

set background image

name of paired device

QR code for sharing access to the
device with another user

advanced settings

Wi-Fi connection settings

time zone settings

application language settings

volume settings for the camera unit
speaker

sensitivity settings for the camera unit
microphone

automatic system update

device restart

allow lock and gate controls in preview
mode



6. Control of the Application

a) Device Settings

access menu change

name device

device sharing

b) Preview from Emergency Mode

o

Once emergency vi

Eo

¢) Incoming Call

open preview

turn recording on/off

capture image

Here, you can choose a ringtone that will be played upon ringing the bell. Each panel can have a different
ringtone to differentiate which input has been activated.

After clicking the button, a QR code will be displayed which will allow you to set up the panel on other
mobile devices. Simply scan the QR code with another mobile device. This allows simple set-up of the
device without the need to go through the entire pairing process again.

ew is open, you can make video sequence recordings or take photos.

turn microphone on/off

Iﬂ)) turn speaker on/off

close preview

0=

During an incoming call the pre-set ringtone will play and information will be displayed on the screen.

d) Records

& ©

receive call take a photo

door lock control end call

turn recording on/off

enter menu with records

enter menu with alarm messages

e) Application Settings

— <

enter the menu

ringtone selection

capture image

close call

E

W delete individual records

about the application

@ help center



alarm tone selection G sign out of the application

V
@ . vibration

Device Maintenance

The device is low-maintenance. It is recommended, based on the state of the device, to occasionally wipe the device down
with a moistened cloth.

Warning!

The device must be disconnected from the power supply before cleaning!

Safety Warnings
+ Do not place the monitor in the proximity of TV receivers or into environments with high temperature or humidity.
+ Do not touch the TFT LCD display or the monitor by hand and do not disassemble the door camera unit.
« If sunlight shines directly into the lens of the door camera unit, the image on the videomonitor may become illegible.
+ Do not subject the device to vibrations or falls.

" 1 NI e 1 [°

FAQ
The device does not work
Check the cables and the connection of the power supply to the network. If you extended the cable from the power adapter,
check that the polarity is correct. Measure the adapter with a multimeter. The output voltage on the connector should be
12V DC (+/-1V).
The image/sound is not clear, the device does not ring
Remove the monitor or the door panel and connect it using a short cable to eliminate the possibility of a disrupted conductor
in the house. Then check the image and sound settings (brightness, contrast, colour, volume).
The lens steams up
This occurs mainly during cold weather, where condensation occurs due to the temperature difference between the wall and
the door unit itself. If water condenses on the lens, we recommend thoroughly drying the unit and modifying the installation.
Spontaneous ringing
Spontaneous ringing is caused by moisture entering the camera. Water short-circuits the contacts on the lock switch and the
device will start ringing on its own. We recommend dismounting the door unit, drying it thoroughly and spraying it with water
repellent for electronics.
High-pitched noise (feedback)
The source of feedback is the scattering of output sound from the door camera unit. The sound feeds back into the microphone
where it further amplifies. You can solve this by decreasing the microphone sensitivity and monitor’s speaker volume.
In door units with adjustable elements, you can do this by turning the potentiometers.
The device does not open the lock
Check that the cabling is intact.
Measure the voltage on the lock terminals using a multimeter. The lock requires a voltage of 12V to trigger. If the value is lower,
use stronger conductors for the lock control.
Sudden decrease in microphone sensitivity
Check the cleanliness of the microphone opening, or clean it gently with a thin, blunt object. Be careful not to damage the
microphone!
The device does not communicate with the network or cannot be paired
Check the network connectivity, or reset the device (according to point no. 4) and repeat the network pairing process.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
H tion about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may reach
=mm groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.
Emos spol. sr.o.declares that the H2014 is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Direc-
tive.The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.



CZ | Sada barevného videotelefonu

Obsah dodavky

monitor 1ks
montazni ramecek pro videotelefon 1ks
dvefni kamerové jednotka 1ks

upeviovaci srouby
Technicky popis monitoru

viz obr. 2

Popis:

1 - reproduktor 7 - hlasitost melodie
2 - nahled 8 - volba vyzvanéni
3 - ovlddani dvefniho zdmku 9 - jas obrazu

4 - ovladéni brany 10 - barva obrazu

5 — pfijem/ukon¢eni hovoru 11 - hlasitost hovoru
6 — mikrofon

Instalace

Urceni mista instalace monitoru

Zvolte misto na instalaci pfistroje i s ohledem na vedeni kabeld. Doporucuje se umisténi pfistroje cca ve vysce oéi uzivatele.
Instalace montazniho ramecku pod videotelefon

Na misto montaze pfilozte drzak, naznacte si mista montaznich otvord a vyvrtejte je. Uprostied drzaku je nutno vytvofit dosta-
tec¢né velky otvor pro pfivedeni kabelt k monitoru (kabel od kamery, kabel napéjeciho zdroje, atd.). Pfipevnéte drzék pomoci
Sroubd, piipadné pouzijte hmozdinky.

Pfipojeni kabel

Dveini kamerovou jednotku pfipojte k monitoru kabelem, ktery na obou zafizenich zasurte do popsanych svorek.

Zavéseni monitoru

Monitor mirné pfitlacte k drzaku tak, aby vystupky zapadly do dér na zadni strané monitoru. Mirnym zatlacenim monitoru
smérem dolG dojde k jeho upevnéni.

Zapojeni pristroje do sité

Privodni kabel zapojte do sité, kterd vyhovuje parametriim pfistroje 230 V/50 Hz.

Zpisob montaze dveini kamerové jednotky
vizobr. 3
1. Vysroubujte Sroub na spodni strané a vysurite dveini kamerovou jednotku z hlinikové stfisky.
2. Zvolte vhodné misto pro montaz a zde pfipevnéte kryci stfisku.
3. Pripojenou dvefni kamerovou jednotku pfisroubujte pomoci pfiloZzenych Sroub ke kryci stfiSce.

Montaz dvefni kamerové jednotky na omitce
Mezi zed'a dveini kamerovou jednotku naneste vrstvu silikonu, ktera zamezi vnikani vihka. Silikon by mél byt na hornia boc¢nich
sténach. Spodni strana musi byt volna pro odchod vihkého vzduchu.

Parametry propojovaciho vedeni

Do vzdalenosti 50 m doporucujeme kvalitni stinény kabel FTP CAT.5 (optimalné CAT.6).

Nad 50 m doporucujeme konzultaci s technickou podporou.

Jednotlivé vodice pfipojujte v parech, do shodné ocislovanych svorek videotelefonu a kamerové jednotky.
Stinéni kabelu je nutno na obou stranach pfipojit na svorku ¢.2 (GND).

Propojovaci kabel nesmi byt veden v soubéhu s vedenim 230/380 V AC.

Obsluha zarizeni

Pro zazvonéni a vyvolani obrazu na videotelefonu stisknéte tlacitko na dverni kamerové jednotce.

Pro pfijeti hovoru stisknéte na monitoru tlacitko




Pro okamzité vyvolani obrazu z dveini kamerové jednotky stisknéte tlacitko

Pro piivedeni impulzu pro elektricky zamek a branu stisknéte jedno z uvedenych tlacitek.

Obsluha aplikace pro vzdaleny pristup
1. Stazeni aplikace
Aplikaci stahnéte na Google Play, ¢i Apple store. Nazev: VDP

VDP

2. Pfidani nového zafizeni
a) sparovani nového zafizeni

Na tvodni obrazovce kliknéte na ikonu.
Zvolte dle obrazku model pfipojovaného zafizeni.

b) pridani sdileného zafizeni (zafizeni je jiz jinym uzivatelem pfidano a pouzivano)

Na tvodni obrazovce kliknéte na ikonu.
Nactéte QR kéd z displeje uzivatele, ktery hodla sdilet jiz dfive nastaveny pfistup k danému zafizeni.

3. Sparovani zafizeni s domaci siti
a) Mobilni telefon nebo tablet pfipojte k domaci siti. (Wi-Fi pouze 2,4 GHz).
b) zvoleni spravného modelu pfipojovaného zatizeni dle obrazku (monitor s kamerovou jednotkou) zadejte pristupové udaje
k siti (ndzev Wi-Fi sité a pristupové heslo).
c) Zvolte metodu,smart konfigurace”.
d) Uspésném sparovani je nutno zadat jméno a heslo (vychozi: admin/admin).
e) P¥i prvnim spojeni je nutno vychozi heslo zménit.
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Connectthe power supply, click [Next]
button

until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue

4. Neulspésné automatické sparovani

Pokud je automatické sparovani nelispésné, je nutné provést reset zafizeni do tovarnich hodnot stiskem tlacitka s ikonou klice
na dobu 5 vtefin a provést odpojeni a pfipojeni napajeni.

5 sec ‘




5.Vyznam ikon v aplikaci
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Devices Records
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< VDP
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Monitoring
Hangup
1

Messages
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® My Device
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Settings
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obnova stavu

pfidat zafizeni

nastaveni zafizeni

spusténi zivého nahledu

moje zafizeni

zaznamy

zpravy

nastaveni aplikace

ukonceni hovoru

obsluha dveiniho zamku

zapnuti/vypnuti mikrofonu

zapnuti/vypnuti reproduktoru

start/stop zdznamu videa

pofizeni snimku

celad obrazovka
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Setting
L Call Ringtone 1 Default >
@ Alarm Ringtone 2 Default >
% /) Vibrate 3 [ )
% Don't Disturb 4 »
About 5
Help Center 6

Permission Center 7

Qe %

Sign Out 8
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Devices Record Message Setting
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< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

EE arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 | B-LINK-2.4G_A43630

volba vyzvanéci melodie

volba zvuku alarmu

vibrace

nerusit (zastaveni notifikaci)

informace o aplikaci

napovéda

nastaveni funkce aplikace pro béh na
pozadi

ukonceni aplikace

smazani sparovaného zafizeni

nastaveni obrazku pozadi

nazev sparovaného zafizeni

QR kod pro sdileni pfistupu k zafizeni
jinému uzivateli

pokrocilé nastaveni

nastaveni bezdratového Wi-Fi pfipojeni



e 580b/s @ = ull ul! 33% 03 13:55
< Advanced Settings 1 e@ nastaveni ¢asového pasma
G@ Time Zone 1 Be\jing, Urumgi, >
ingapore
2 % nastaveni jazyku aplikace
\\ Device language 2 >
P Adjust Volume 3 > 3 @) nastaveni hlasitosti reproduktoru
kamerové jednotky
@__} Microphone Gain 4 >
5 a @ nastaveni citlivosti mikrofonu
Ed kamerové jednotky
-:::- Reboot the device 6 >
o Allow unlock in preview mode 7 » 5 automaticky update systému
oty Y
6 A restart zafizeni
7 A povoleni obsluhy zamku a pojezdu
brany pfi funkci ndhledu
6. Obsluha aplikace

a) Nastaveni zafizeni

i Q@/ vstup do menu
zména nazvu zafizeni
V této poloZce Ize zvolit melodii, ktera se bude prehravat pfi zazvonéni. Pro kazdy panel Ize nastavit jinou

—_ melodii a rozlidit tak, ktery vstup je pravé aktivovan.

sdileni zafizeni
%% Po kliknuti se zobrazi QR kéd pro snadné nastaveni panelu v dalsich mobilnich zafizenich. Na druhém
: zafizeni nasledné provedete nacteni QR kodu. Tak dojde ke snadnému nastaveni, bez nutnosti provést
cely parovaci proces.

b) Nahled z pohotovostniho rezimu

@ spusténi ndhledu
-

Po zobrazeni Ize provadét zéznam videosekvenci, ¢i pofizovat fotografie.

me zapnuti/vypnuti nahravani
pofizeni snimku I<‘) zapnuti/vypnuti reproduktoru

ukonceni nahledu

zapnuti/vypnuti mikrofonu
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) Pfichozi hovor
P¥i ptichozim hovoru hraje pfednastavend melodie a zobrazi se informace.

@ piijem hovoru @ potizeni snimku
@ obsluha dvefniho zamku
E/G zapnuti/vypnuti nahravani

d) Zaznamy

2
y

ukonceni hovoru

)

¢
Q

mazani jednotlivych zaznamu

=

@ vstup do menu se zaznamy

@ vstup do menu se zpradvami o alarmu

e) Nastaveni aplikace

@ vstup do menu ﬁ
L volba vyzvanéci melodie @ napovéda

informace o aplikaci

volba melodie alarmu C—) ukonceni aplikace

@ . vibrace

Udrzba zatizeni
Monitor je nendrocny na udrzbu. Doporucuje se obcas, podle stupné znecisténi pristroje, otfit jej vihkym hadfikem.

Pozor!
Pfistroj je nutno pied ¢isténim uvést do beznapétového stavu odpojenim napajeni!
Bezpecnostni upozornéni
+ Monitor neumistujte v blizkosti TV pfijimac{, nebo v prostiedi s vysokou teplotou, ¢i vihkosti.
+ Nedotykejte se rukou TFT LCD displeje, monitor, ani dvefni kamerovou jednotku nerozebirejte.
« Pfi pfimém slune¢nim svitu do objektivu dveini kamerové jednotky se obraz na videomonitoru muze stat necitelnym.
- Pfistroj nevystavujte vibracim a padam.

|'K : i P g \

FAQ

Zafizeni nefunguje

Zkontrolujte kabelové vedeni a zapojeni zdroje do sité. Pokud kabel ze zdroje prodluzujete, zkontrolujte spravnou polaritu.
Zdroj zméite multimetrem. Hodnota vystupniho napéti na konektoru je 12V DC (+/- 1V).

Zatizeni nema cisty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor, ¢i dvefni panel svéste a propojte kratkym kabelem pro vylouceni preruseni vodice v domé.

Déle zkontrolujte nastaveni parametr( obrazu a zvuku (jas, kontrast, barvu, hlasitost).



Objektiv se rosi

K tomuto jevu dochéazi zejména v chladném obdobi, kdy ke kondenzaci dochézi vlivem rozdilu teplot mezi zdi a samotnou

dvefni stanici. V pfipadé kondenzace doporucujeme diikladné stanici vysusit a provést Upravu instalace.

Samovolné vyzvanéni

Samovolné vyzvanénizplsobuje vniknuti vihkosti do kamery.Voda zkratuje kontakty spinace zamku a pfistroj zvoni samovolné.

Doporucujeme odmontovat dverni stanici, dikladné ji vysusit a nastiikat vodoodpudivym lakem na elektroniku.

Piskani (zpétna vazba)

Zdrojem zpétné vazby je tiisténi vystupujiciho zvuku dveini kamerové jednotky. Zvuk se vraci do mikrofonu, kde se déle zesiluje.

Odstranéni tohoto jevu Ize provést snizenim citlivosti mikrofonu a hlasitosti reproduktoru monitoru.

U dvefnich stanic, které maji nastavitelné cleny, Ize toto nastavit pootocenim potenciometrd.

Neotevira zamek

Prekontrolujte celistvost vedeni.

Pomoci multimetru zmérte napéti na svorkach zamku. Zédmek potfebuje pro spousténi napéti 12 V. Pokud je tato hodnota nizsi,

doporucujeme poufzit silnéjsi vodice pro ovladani zamku.

Nahly pokles citlivosti mikrofonu

Zkontrolujte ¢istotu otvoru pro mikrofon, pfipadné jej tenkym tupym pfedmétem lehce procistéte.

Pfi neopatrném postupu hrozi poskozeni mikrofonu!

Zatizeni nekomunikuje se siti nebo nelze sparovat

Provedte kontrolu a dostupnost sité, popfipadé resetujte zafizeni (dle bodu ¢. 4) a provedte opétovné sparovani se siti.
Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunadlni odpad, pouZijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktu-

ﬁ alni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach od-

mmm padky, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase
zdravi.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, Ze H2014 je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice.

Zafizeni Ize volné provozovat v EU.

Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Sada farebného videotelefonu

Obsah dodavky

1 ks monitor

1 ks montéazny ramcek pre videotelefon
1 ks dverna kamerova jednotka
upeviovacie skrutky

Technicky popis monitora

pozriobr. 2

Popis:

1 - reproduktor 7 - hlasitost melédie
2 - néhlad 8 - volba vyzvananie
3 - ovladanie dverného zéamku 9 - jas obrazu

4 - ovladanie brany 10 - farba obrazu

5 - prijem/ukoncenie hovoru 11 - hlasitost hovoru
6 — mikrofén

Instaldcia

Urcenie miesta instalacie monitor

Zvolte miesto na instalaciu pristroja aj s ohladom na vedenie kéblov. Odporuca sa umiestnenie pristroja cca vo vyske oci uzivatela.
Instalacia montazneho ramceka pod videotelefon

Na miesto montéze prilozte drziak, naznacte si miesta montaznych otvorov a vyvitajte ich. Uprostred drziaku je nutné vytvorit
dostatoc¢ne velky otvor pre privedenie kablov k monitoru (kdbel od kamery, kdbel napajacieho zdroja atd.). Pripevnite drziak
pomocou skrutiek, pripadne pouzite hmozdinky.

Pripojenie kablov

Dvernu kamerovu jednotku pripojte k monitoru kdblom, ktory na oboch zariadeniach zasurite do popisanych svoriek.
Zavesenie monitora

Monitor mierne pritlacte k drziaku tak, aby vystupky zapadli do dier na zadnej strane monitora. Miernym zatlacenim monitoru
smerom nadol dojde k jeho upevneniu.

Zapojenie pristroja do siete

Privodny kébel zapojte do siete, ktora vyhovuje parametrom pristroja 230 V/50 Hz.



Sposob montaze dvernej kamerovej jednotky
pozriobr. 3
1. Viyskrutkujte skrutku na spodnej strane a vysurite dverni kamerovu jednotku z hlinikovej striesky.
2. Zvolte vhodné miesto pre montaz a tu pripevnite kryciu striesku.
3. Pripojenu dverné kamerovu jednotku priskrutkujte pomocou prilozenych skrutiek ku krycej strieske.

Montaz dvernej kamerovej jednotky na omietke
Medzi stenu a dvernt kamerovu jednotku naneste vrstvu silikonu, ktorad zamedzi vnikaniu vlhka. Silikén by mal byt na hornej
a bo¢nych stenach. Spodna strana musi byt volna pre odchod vihkého vzduchu.

Parametre prepojovacieho vedenia

Do vzdialenosti 50 m odportc¢ame kvalitny tieneny kdbel FTP CAT.5 (optimalne CAT.6). Nad 50 m odporti¢ame konzultaciu s
technickou podporou.

Jednotlivé vodice pripajajte v paroch, do zhodne ocislovanych svoriek videotelefonu a kamerovej jednotky. Tienenie kédbla je
nutné na oboch stranéch pripojit na svorku ¢. 2 (GND).

Prepojovaci kdbel nesmie byt vedeny v stibehu s vedenim 230/380 V AC.

Obsluha zariadenia

Pre zazvonenie a vyvolanie obrazu na videoteleféne stlacte tlacidlo na dvernej kamerovej jednotke.

Pre prijatie hovoru stla¢te na monitore tlacidlo.

Pre okamzité vyvolanie obrazu z dvernej kamerovej jednotky stlacte tlacidlo.

Pre privedenie impulzu pre elektricky zamok a branu stlacte jedno z uvedenych tlacidiel.

Obsluha aplikacie pre vzdialeny pristup

1. Stiahnutie aplikacie
Aplikaciu stiahnite na Google Play, ¢i Apple store.
Nazov: VDP

VDP

2. Pridanie nového zariadenia
a) sparovanie nového zariadenia

Na Gvodnej obrazovke kliknite na ikonu.
Zvolte podla obrazku model pripajaného zariadenia.

b) pridanie zdielaného zariadenia (zariadenie je uz inym uzivatelom pridané a pouzivané)

Na Gvodnej obrazovke kliknite na ikonu.
Nacitajte QR kod z displeja uzivatela, ktory chce zdielat uz skor nastaveny pristup k danému zariadeniu.

3. parovanie zariadenia s domacou sietou
a) Mobilny telefén alebo tablet pripojte k domacej sieti. (Wi-Fi iba 2,4 GHz).
b) Pozvolenispravneho modelu pripojovaného zariadenia podla obrazku (monitor s kamerovou jednotkou) zadajte pristupové
udaje k sieti (nazov Wi-Fi siete a pristupové heslo).
c) Zvolte metédu,smart konfiguracie”.



d) Po Gspesnom spérovani je nutné zadat meno a heslo (predvolené: admin/admin).
e) Pri prvom spojeni je nutné vychodiskové heslo zmenit.
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4. Neuspesné automatické sparovanie
Ak je automatické sparovanie nedspesné, je nutné vykonat reset zariadenia do tovarenskych hodnét stlacenim tlacidla s ikonou
kluca na dobu 5 sekind a vykonat odpojenie a pripojenie napéjania.

5 sec

5.Vyznam ikon v aplikacii
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zmazanie sparovaného zariadenia

nastavenie obrazku pozadia

nazov sparovaného zariadenia

QR kdd pre zdielanie pristupu
k zariadeniu inému pouzivatelovi
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nastavenia jazyka aplikacie

nastavenie hlasitosti reproduktora
kamerovej jednotky

nastavenie citlivosti mikrofonu
kamerovej jednotky

automaticky update systému

restart zariadenia

povolenie obsluhy zdmku a pojazdu
brany pri funkcii nahladu



6. Obsluha aplikacie
a) Nastavenie zariadenia

vstup do menu

zmena ndzvu zariadenia

V tejto polozke je mozné zvolit melddiu, ktord sa bude prehréavat pri zazvoneni. Pre kazdy panel mozno
nastavit inu melddiu a rozlisit tak, ktory vstup je prave aktivovany.

Zdielanie zariadenia

Po kliknuti sa zobrazi QR kéd pre jednoduché nastavenie panelu v dalsich mobilnych zariadeniach. Na
druhom zariadeni nasledne vykonate nacitanie QR kédu. Tak dojde k jednoduchému nastaveniu, bez

nutnosti vykonat cely parovaci proces.

b) Nahlad z pohotovostného rezimu

o

Po zobrazeni je mozné vykonavat zaznam videosekvencii, ¢i zhotovovat fotografie.

Eo

spustenie ndhladu

zapnutie/vypnutie nahravania

vyhotovenie snimky

) Prichadzajuci hovor

Pri prichéddzajuicom hovore hra prednastavena melddia a zobrazia sa informécie.

d) Zaznamy

C)
)

prijem hovoru

obsluha dverného zdmku

zapnutie/vypnutie nahravania

vstup do menu so zaznamami

vstup do menu so spravami o alarmu

e) Nastavenie aplikacie

©
L

vstup do menu

volba vyzvéanacej melddie
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volba melddie alarmu G ukoncenie aplikacie

@ . vibracie

Udrzba zariadenia
Monitor je nendro¢ny na udrzbu. Odporuca sa obcas, podla stupna znecistenia pristroja, utriet ho vihkou handri¢kou.
Pozor!
Pristroj je nutné pred ¢istenim uviest do beznapatového stavu odpojenim napajania!
Bezpecnostné upozornenie
+ Monitor neumiestniujte v blizkosti TV prijimacov, alebo v prostredi s vysokou teplotou, ¢i vihkostou.
+ Nedotykajte sa rukou TFT LCD displeja, monitor, ani dvernt kamerovi jednotku nerozoberajte.
+ Pri priamom sIne¢nom svite do objektivu dvernej kamerovej jednotky sa obraz na videomonitore moze stat necitatelnym.
+ Pristroj nevystavujte vibraciam a padom.

" 1 NI e 1 [°

FAQ

Zariadenie nefunguje

Skontrolujte kablové vedenia a zapojenia zdroja do siete. Ak kdbel zo zdroja predlZujete, skontrolujte spravnu polaritu. Zdroj

zmerajte multimetrom. Hodnota vystupného napatia na konektore je 12V DC (+/- 1V).

Zariadenie nema Cisty obraz / zvuk, nezvoni

Monitor, & dverny panel zveste a prepojte kratkym kablom pre vyli¢enie prerusenia vodi¢a v dome. Dalej skontrolujte nastavenie

parametrov obrazu a zvuku (jas, kontrast, farbu, hlasitost).

Objektiv sa rosi

K tomuto javu dochadza najma v chladnom obdobi, kedy ku kondenzacii dochadza vplyvom rozdielu teplét medzi stenou a

samotnou dvernou stanicou. V pripade kondenzécie odporti¢ame dokladne stanicu vysusit a vykonat Upravu instalacie.

Samovolné vyzvananie

Samovolné zvonenie spdsobuje vniknutie vihkosti do kamery. Voda skratuje kontakty spinaca zamku a pristroj zvoni samovolne.

Odporuc¢ame odmontovat dvernu stanicu, dékladne ju vysusit a nastriekat vodeodpudivym lakom na elektroniku.

Piskanie (spatna vazba)

Zdrojom spétnej vazby je triestenie vystupujiceho zvuku dvernej kamerovej jednotky. Zvuk sa vracia do mikrofonu, kde sa dalej

zosilfuje. Odstranenie tohto javu mozno vykonat znizenim citlivosti mikrofénu a hlasitosti reproduktora monitora.

U dvernych stanic, ktoré maju nastavitelné casti, je mozné toto nastavit pootocenim potenciometrov.

Neotvara zamok

Prekontrolujte celistvost vedenia.

Pomocou multimetra zmerajte napétie na svorkach zamku. Zamok potrebuje pre spustanie napatie 12 V. Ak je tato hodnota

nizsia, odporuc¢ame pouzit silnejsie vodice pre ovladanie zamku.

Nahly pokles citlivosti mikrofonu

Skontrolujte Cistotu otvoru pre mikrofén, pripadne ho tenkym tupym predmetom lahko precistite. Pri neopatrnom postupe

hrozi poskodenie mikrofénu!

Zariadenie nekomunikuje so sietou alebo nejde sparovat

Vykonajte kontrolu a dostupnost siete, popripade resetujte zariadenie (podla bodu ¢. 4) a vykonajte opatovné sparovanie so sietou.
Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre

H aktudlne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial st elektrické spotrebice ulozené na skladkach

mmm odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat
vase zdravie.

EMOS spol. s r. o. prehlasuje, Ze H2014 je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami

smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehldsenie o zhode mozno najst na webovych strankach

http://www.emos.eu/download.
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PL | Komplet kolorowego videodomofonu

Zawartos¢ opakowania

monitor 1 szt.
ramka montazowa do monitora 1szt.
jednostka z kamera do drzwi 1szt.

wkrety mocujace
Opis techniczny monitora

patrzrys. 2

Popis:

1 - gtosnik 7 - gtodnos¢ melodyjki
2 - podglad 8 — wybér dzwonienia
3 - sterowanie zamkiem do drzwi 9 - jasnosc¢ obrazu

4 — sterowanie bramy 10 - kolor obrazu

5 - przyjecie/zakonczenie rozmowy 11 - gtosnos¢ rozmowy
6 — mikrofon

Instalacja

Wybdr miejsca do instalacji monitora

Miejsce do instalacji urzadzenia wybieramy z uwzglednieniem mozliwosci prowadzenia przewodéw. Zalecamy umieszczenie
urzadzenia w przyblizeniu na wysokosci oczu uzytkownika.

Instalacja ramki montazowej pod wideodomofon

W miejscu montazu przyktadamy ramke, zaznaczamy miejsca otworéw montazowych i wiercimy je. W $rodku uchwytu trzeba
wykonac dostatecznie duzy otwér do przeprowadzenia przewodéw do monitora (przewdd od kamery, przewdd od zasilacza).
Uchwyt przymocowujemy za pomoca $rub, ewentualnie stosujemy kotki rozporowe.

Podlaczenie przewodéw

Kamere podtagczamy do monitora przewodem, ktérym taczymy oba urzadzenia, z wykorzystaniem opisanych zaciskdw i zgodnie
ze schematem.

Zawieszanie monitora

Monitor lekko dociskamy do uchwytu tak, aby zaczepy trafity do otwordw na tyle monitora. Lekkie docisniecie i przesuniecie
monitora w dét spowoduje jego zamocowanie.

Podlaczenie urzadzenia do sieci

Przewdd zasilajacy podtaczamy do sieci, ktéra odpowiada parametrom urzadzenia: 230 V/50 Hz.

Sposéb montazu jednostki z kamera przy drzwiach

patrzrys. 3
1. Odkrecamy Srube w tylnej czesci jednostki z kamerg i wysuwamy ja z aluminiowej obudowy z daszkiem.
2. Wybieramy odpowiednie miejsce do montazu i przymocowujemy obudowe z daszkiem do Sciany.
3. Podfaczong jednostke z kamera przykrecamy za pomoca $rub do obudowy umocowanej przy drzwiach.

Montaz jednostki z kamerg przy drzwiach na tynku

Miedzy $ciane i jednostke z kamerg nanosimy warstwe silikonu, ktéry zapobiega wnikaniu wilgoci pod jednostke przy drzwi-
ach. Silikon powinien by¢ umieszczony na gérze i na bocznych $ciankach. Dolna cze$¢ musi by¢ wolna w celu odprowadzania
wilgotnego powietrza z miejsca pod urzagdzeniem montowanym przy drzwiach.

Parametry instalacji przytaczeniowej

Do odlegtosci 50 m zalecamy dobrej jakosci przewdd FTP CAT.5 (optymalnie CAT.6). Powyzej 50 m zalecamy konsultacje z
naszym wsparciem technicznym.

Poszczegolne przewody skretek podtaczamy do identycznie oznaczonych zaciskéw w wideodomofonie i w jednostce z kamerg
przy drzwiach. Ekran przewodu trzeba z obu stron podfaczy¢ do zacisku nr 2 (GND). Przewod przytaczeniowy nie moze byc
prowadzony razem z instalacjg 230/380 V AC.

23



Obstuga urzadzenia

Aby zadzwonic¢ i wywotac obraz na monitorze naciskamy przycisk na jednostce z kamera przy drzwiach.

Aby odebrac rozmowe na monitorze naciskamy przycisk

Aby natychmiast wyswietli¢ obraz z jednostki z kamerg przy drzwiach, naciskamy przycisk

Aby doprowadzi¢ sygnat do zamka elektrycznego lub bramy, naciskamy przycisk.

Obstuga aplikacja zdalnego dostepu

1. Pobranie aplikacji
Aplikacje pobieramy z Google Play, lub Apple store.
Nazwa: VDP

VDP

2. Dodanie nowego urzadzenia
a) sparowanie nowego urzadzenia

Na ekranie powitalnym klikamy na ikone.
Zgodnie z obrazkiem wybieramy model przytaczanego urzadzenia.

b) dodanie udostepnionego urzadzenia (urzadzenie jest dodane i uzywane przez innego uzytkownika)

Na ekranie powitalnym klikamy na ikone.
Wczytujemy kod QR z wyswietlacza uzytkownika, ktéry chce udostepni¢ wczesniej ustawiony dostep do
danego urzadzenia.

3. Sparowanie urzadzenia z sieciag domowa
a) Telefon komdrkowy albo tablet podtaczamy do sieci domowej (Wi-Fi tylko 2,4 GHz).
b) Po wybraniu zgodnie z obrazkiem wtasciwego modelu podtaczanego urzadzenia (monitor z jednostka z kamerg) wpro-
wadzamy dane dostepu do sieci (nazwa sieci Wi-Fi i hasto dostepu).
c) Wybieramy metode ,konfiguracja smart”.
d) Po poprawnym sparowaniu trzeba wprowadzi¢ nazwe i hasto (wstepnie: admin/admin).
e) Przy pierwszym uruchomieniu trzeba zmienic¢ hasto poczatkowe.
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4. Nieudane automatyczne sparowanie
Jezeli automatyczne sparowanie nie powiodto sig, trzeba bedzie wykonac reset urzadzenia do ustawien fabrycznych naciskajac
przycisk z ikong klucza w czasie 5 sekund, a nastepnie wytaczy¢ i wigczy¢ zasilanie.

5 sec

5.Znaczenie ikon w aplikacji

4G
© My Device

@

+
L

przywrdcenie stanu
2 —|— dodaj urzadzenie
ustawienia urzadzenia

uruchomienie podgladu na zywo

5 /I_l\ moje urzadzenie

zapisy

L) C) =) © 6

Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 @ komunikaty

ustawienia aplikacji
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start/stop zapisu video

sporzadzenie zdjecia

caty ekran

wybér melodyjki dzwonienia

wybér sygnatu alarmu
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skasowanie sparowanego urzadzenia

ustawienie tapety

nazwa sparowanego urzadzenia

kod QR do zezwolenia dostepu do
urzadzenia innemu uzytkownikowi

ustawienia zaawansowane

ustawienie potaczenia
bezprzewodowego Wi-Fi

ustawienie strefy czasowej

ustawienie jezyka aplikacji

ustawienie gto$nosci gtosnika
jednostki z kamera

ustawienie czutosci mikrofonu
jednostki z kamera

automatyczny update systemu

restart urzadzenia

zezwolenie na obstuge zamka i bramy
przy funkgji podgladu



6. Obstuga aplikacji

a) Ustawienia urzadzenia

wejscie do menu

zmiana nazwy urzadzenia

W tej pozycji mozna wybrac¢ melodyjke, ktéra bedzie odtwarzana przy dzwonieniu. Dla kazdego panela
mozna wybrac inng melodyjke i w ten sposéb odrézni¢, ktére wejscie jest aktywowane.

udostepnienie urzadzenia

Po kliknieciu wyswietli sie¢ kod QR umozliwiajacy tatwe ustawienie panela w kolejnych urzadzeniach
mobilnych. Nastepnie w drugim urzadzeniu wczytujemy kod QR. Umozliwia to fatwe ustawienie, bez
koniecznosci wykonywania catego procesu parowania.

b) Podglad w trybie gotowosci

o

uruchomienie podgladu

Po wyswietleniu mozna spowodowac zapis video albo wykona¢ fotografie.

Eo

wigczenie/wylgczenie nagrywania

sporzadzenie zdjecia

) Przyjecie rozmowy
Przy przyjmowaniu rozmowy jest odtwarzana melodyjka melodie i jest wyswietlana informacja.

d) Zapisy

C)
)

przyjecie rozmowy

obstuga zamka w drzwiach

wigczenie/wylgczenie nagrywania

wejscie do menu z zapisami

wejécie do menu komunikatéw o alarmie

e) Ustawienia aplikacji

©
L

wejscie do menu

wybér melodyjki dzwonienia
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wigczenie/wytgczenie mikrofonu

wigczenie/wytgczenie gtosnika

zakonczenie podgladu

sporzadzenie zdjecia

zakonczenie rozmowy

kasowanie poszczegolnych zapisow

informacje o aplikacji

podpowiedz



wybér melodyjki alarmu G zakonczenie aplikacji

V
@ . wibracja

Konserwacja urzadzenia

Monitor nie jest ktopotliwy w konserwacji. Zaleca sie co jaki$ czas i zaleznie od stopnia zabrudzenia urzadzenia, wytarcie go
wilgotng Sciereczka.

Uwaga!

Przed czyszczeniem urzadzenie trzeba doprowadzi¢ do stanu beznapieciowego przez odlaczenie przewodu zasilaja-
cego od sieci!

Ostrzezenia bezpieczenstwa
+ Monitora nie nalezy umieszczac¢ w poblizu odbiornikéw TV albo w srodowisku o wysokiej temperaturze czy wilgotnosci.
+ Nie nalezy dotykac dfonig wyswietlacza TFT LCD, monitora, ani rozbiera¢ jednostki z kamerg przy drzwiach.
+ Przy bezposrednio padajacym swietle stonecznym do obiektywu jednostki zkamera montowanej przy drzwiach, obraz na
wideodomofonie moze stac sie nieczytelny.
+ Urzadzenia nie mozna narazac na wibracje i upadki.

FAQ

Urzadzenie nie dziata

Sprawdzi¢ instalacje przewodowa i podfaczenie zasilacza do sieci. Jezeli przewdd z zasilacza byt przedtuzany, to trzeba spra-
wdzi¢, czy polaryzacja jest poprawna. Zasilacz sprawdzamy multimetrem. Wartos¢ napiecia wyjsciowego w ztaczu wynosi
12VDC (+/-1V).

Urzadzenie nie ma czystego obrazu/dzwigku, nie dzwoni

Monitor, lub panel przy drzwiach nalezy zdjac¢ i podtaczy¢ go krétkim przewodem, aby wykluczy¢ przerwe w instalacji domowej.
Nastepnie sprawdzamy ustawienia parametréw obrazu i dzwigku (jasno$¢, kontrast, kolor, gtosnosc).

Obiektyw ulega zaroszeniu

Do tego zjawiska dochodzi przede wszystkim w chtodnej porze roku, kiedy do kondensacji dochodzi pod wptywem réznicy
temperatur pomiedzy murem, a wiasciwg jednostka montowana przy drzwiach. W przypadku kondensacji zalecamy doktadne
wysuszenie urzadzenia i wykonanie zmiany w prowadzeniu instalacji.

Samoczynne dzwonienie

Samoczynne dzwonienie powoduje przedostanie sie wilgoci do kamery. Woda zwiera styki wytagcznika do wywotania i urzadzenie
dzwoni samoczynnie. Zalecamy zdemontowac urzgdzenie montowane przy drzwiach, starannie je wysuszyc i spryskac wnetrze
lakierem, ktory nie dopuszcza wody do elektroniki.

Piski (sprzezenie zwrotne)

Zrédtem sprzezenia zwrotnego sa trzaski dzwieku wyjéciowego w jednostce z kamera przy drzwiach. Znieksztatcony dzwiek
powraca do mikrofonu i idzie w powrotem do wzmacniacza. Usuniecie tego zjawiska mozna osiagna¢ zmniejszeniem czutosci
mikrofonu i gtosnosci pracy gtosnika. W stacjach przy drzwiach, ktére maja przewidziane elementy do regulacji, mozliwa jest
regulacja przez obrécenie potencjometréw.

Nie otwiera sie¢ zamek

Sprawdzamy ciagto$¢ instalacji.

Za pomocg multimetru mierzymy napiecie na zaciskach zamka. Zamek do uruchomienia wymaga napiecia 12 V. Jezeli ta warto$¢
jest mniejsza, zalecamy zastosowanie grubszych przewodéw do sterowania zamka.

Nagte zmniejszenie czulosci mikrofonu

Sprawdzamy czystos¢ otworu do mikrofonu, ewentualnie lekko czyscimy go cienkim, ale tepym przedmiotem. Przy braku
ostroznosci mozna uszkodzi¢ mikrofon!

Urzadzenie nie komunikuje sie z siecia albo nie mozna go sparowac

Wykonujemy kontrole i dostepnos¢ sieci, ewentualnie resetujemy urzadzenie zgodnie z punktem nr 4), a potem wykonujemy
ponowne sparowanie z siecia.
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Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-
kowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
mmm zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktore maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
Emos spol. sr. 0. oswiadcza, ze wyréb H2014 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wkasciwymi postanowieniami
dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

HU | Szines videotelefon készlet

A csomag tartalma

1 monitor

1 rogzitékeret a videdtelefonhoz

1 ajtékamera egység rogzitécsavarokkal

A monitor miiszaki leirasa
ldsd az 2. dbrdt

Leiras:

1 -hangszéré 7 - csengbhang hangereje
2 -adas 8 - csengbhang kivélasztasa
3 - ajtézarvezérlés 9 - kép fényereje

4 - kapuvezérlés 10 - kép szine

5 - hivas fogadasa/befejezése 11 - beszéd hangereje

6 — mikrofon

Beszerelés

A monitor helyének kivalasztasa

A késziilék felszerelési helyének kivalasztasakor vegye figyelembe, hogy kabelekre lehet sziikség. Javasoljuk, hogy a késztiléket
szemmagassagban helyezze el.

A régzitokeret felszerelése

Helyezze a keretet a kivalasztott helyre, és azt sablonként hasznalva jeldlje be a csavarok helyét a lyukakon keresztul, majd furjon
lyukakat a falba. A keret kbzepén hagyjon elegendé helyet a monitor kabeleinek (a kamerabdl indulé kabelnek, a tapkabelnek
stb.). Csavarok segitségével rogzitse a keretet; hasznalhat tipliket is.

A kéabelek bekotése

Csatlakoztassa az ajtéra szerelhetd kamerat a monitorhoz a két késztlék megjeldlt csatlakozdihoz csatlakoztatva a vezetéket.
A monitor felakasztasa

Ovatosan nyomja a monitort a régzitékeretre (igy, hogy a fiilek bepattanjanak a monitor hatuljan 1évé nyildsokba. Ezutén tolja
a monitort kissé lefelé, hogy a helyére pattanjon.

A késziilék csatlakoztatasa az aramforrashoz

A tapkabelt 230 V/50 Hz-es elektromos halézathoz kell csatlakoztatni.

Az ajtora szerelhet6 kameraegység felszerelése

Idsd az 3. dbrdt
1. Csavarozza ki az alsé csavarokat, majd csusztassa ki a kameraegységet az aluminium védétetSbol.
2. Vélasszon egy megfeleld helyet, és szerelje fel a védétet6t a falra.
3. Rogzitse a bekotott ajtokamera egységet a védotetéhoz a mellékelt csavarok segitségével.

Az ajtokamera egység felszerelése gipszkartonra
Felszerelés el6tt vigyen fel egy réteg szilikont a fal és az ajtokamera egység kozé, hogy megakadalyozza a nedvesség beszivarga-
sét. A szilikont feliilre és az oldalakra vigye fel. Az alsé részt szabadon kell hagyni a paras levegé megfelel6 tavozéasa érdekében.

A csatlakozékabelek paraméterei

50 méternél rovidebb tavolsagra FTP CAT.5 (optimalis esetben CAT.6) mindségu kabel hasznélatat javasoljuk. 50 méternél
nagyobb tavolsag esetén kérje szakember segitségét.

Csatlakoztassa az egyedi kabeleket parosaval az egyedileg szamozott kimenetekre a videotelefonon és a kameraegységen. A
kabelek arnyékolasat mindkét oldalon az aldbbi jelzés(i kimenetre kell csatlakoztatni: 2 (GND).

A csatlakozékébelt nem szabad a 230/380 V AC elektromos vezetékek mentén végigvezetni.
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A késziilék miikodése

= A csengetéshez és a videdtelefon inditasdhoz nyomja meg az ajtokamera megfelel6 gombjat, ahogy az
alabbi &ran lathato.

A hivés fogaddsdhoz nyomja meg ezt a gombot a monitoron.

A kameraegység altal készitett képet azonnal megjelenitheti ezzel a gombbal.

Az elektromos ajtdzar, illetve a kapu szdmara ezen gombok egyikével kiilldhet impulzust.

Az alkalmazas hasznalata tavoli eléréshez

1. Az alkalmazas letoltése
Toltse le az alkalmazast a Google Play vagy az Apple Store aruhazbél. Név: VDP

VDP

2. Uj eszkoz hozzaadasa
a) Uj eszkdz parositasa

Kattintson erre az ikonra a kezd6képernyén.
A képek alapjan vélassza ki a csatlakoztatni kivant készllék tipusat.

b) megosztott (mas felhasznalé altal mar kordbban hozzaadott és hasznalt)

A kijelzén megjelenik az eszkozt megosztani kivano felhasznalé QR-kddja. Ezt toltse be. A hozzaférést

@ eszkdzt kivan hozzaadni, kattintson erre az ikonra a kezd6képernyén.
elézéleg mér be kellett &llitani az eszkdzon.

3. A késziilék parositasa a helyi halézattal
a) Csatlakoztassa okostelefonjat vagy tabletjét a helyi halézatra. (Wi-Fi esetén csak 2,4 GHz).
b) Miutan a képek alapjan kivalasztotta a csatlakoztatott eszkoz helyes tipusat (monitor kameraegységgel), gépelje be a haldzati
hozzaféréshez sziikséges adatokat (a WIFI-halozat nevét és jelszavat).
c) Valassza az okos konfiguracié opciot.
d) A sikeres pérositas utan adja meg a nevet és a jelszot (alapértelmezés szerint: admin/admin).
e) Az alapértelmezett Jelszot azelsé csatlakozaskor meg kell valtoztatnla

) 763K/ T 7 il il 83 %D 10:15 & © & O WIGAGA D 1254
PR < Add Device X & Add Device % WL Add Device X W< Add Device X

A u

°)

L J ‘Smart Link config
BI7WIFI-JUT11A
o208 e O meommrpiepreses > L)
/ \ same 2.4G WiF JUSRSTAGP66IDSUNTTIA
Lan config
g | W BUNCsouss O Thecamercorecttotrrouarwi >

anetwork cable

7

Connect the device

Connect the power supply , click [Next]
buttor

until you hear start su

llyl and the all v (o5 Gt 62 oy il (el (R
indicator light e

alslelalaln] e

y xcvbnm
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4, Sikertelen automatikus parositas
Ha az automatikus parositas nem sikerdl, allitsa vissza a késziilék gyari bedllitasait gy, hogy legaldbb 5 masodpercig lenyomva
tartja a kulcs gombot, és kihuzza a készililékbdl a tapkabelt, majd djra csatlakoztatja azt.

5 sec ‘

5. Az alkalmazasban megjelené ikonok jelentése

© © OIGAGAM 4 94

frissités

e

® My Device 2 felz

1

_|_

eszkdz hozzdadasa

eszkoz beallitasai

D)

él6 adas inditasa

sajat készulékek

) ® =) ©3 6 felvételek
Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 lizenetek

alkalmazas beallitasai

& 8 0 @
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VDP

hivas vége

ajtozérvezérlés

mikrofon be/ki

hangszoré be/ki

BEEEERO

3 4 5 6 7
(ol 5 videdfelvétel inditasa/ledllitasa
Monitoring
6 allokép készitése
7 teljes képernyé
Hangup Unlock
1 2
e 382b/s @ = ull ul! 33% M3 13:55
Setting 1 L csengbhang kivalasztasa
L Call Ringtone 1 Default > ;
» 2 figyelmezteté hangjelzés kivélasztasa
Alarm Ringtone 2 Default >
@ Vibrate 3 . p
3 A rezgés
% Don't Disturb 4 »
ﬁfj About 5 > 4 % ne zavarjanak (tizenetek blokkolasa)
@ Help Center 6 i
@ Permission Center 7 > 5 ﬁ az alkalmazasrol
G Sign Out 8 >
6 @ segitség
@ az alkalmazas funkciéinak 4téllitasa
7 . feis
ugy, hogy a hattérben fussanak
/\
L= @ & Q 8 C—) kijelentkezés az alkalmazasbdl
Devices Record Message Setting
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Mo 498b/s @ = il il 33% M1 13:55

< Device Configuration 1 W

B17WiFi-FC111A >

Device Name 3

2 arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 B-LINK-2.4G_A43630
Mo 580b/s @ = ull ull 33% E}13:55
< Advanced Settings
o . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
Q) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
{::' Reboot the device 6 >
" Allow unlock in preview mode 7 »

-

©® @ =

B

DR

parositott eszkdz torlése

hattérkép beéllitasa

parositott eszkdz neve

QR-kéd a készulékhez valé hozzaférés
megosztasahoz masik felhasznaléval

halado beéllitasok

WIFI-kapcsolat beéllitasai

idézona beallitasai

alkalmazas nyelvi beallitasai

hangeré beallitasa a kameraegység
hangszéréjan

a mikrofon érzékenységének beallitasa

a kameraegységen

automatikus rendszerfrissités

eszkoz Ujrainditasa

a zar- és kapuvezérlés engedélyezése
elénézet lizemmodban



6. Az alkalmazas kezelése
a) A késziilék beallitasai

belépés a menibe, a késziilék nevének megvaltoztatasa

Itt vélaszthatja ki, hogy melyik csengéhang szélaljon meg, amikor valaki megnyomja a csengét. Mindegyik
panel eltéré csengéhanggal rendelkezik, igy megallapithatd, hogy melyik bemenet kertilt aktivalasra.

eszkdz megosztasa

A gombra kattintas utan megjelenik egy QR-kdd, amely segitségével elvégezheti a panel beallitadsat mas
mobil késziilékeken. Egyszerlien olvassa be a QR-koédot a masik mobil késziléken. Ezzel elvégezhetd az
eszkoz egyszer(i telepitése anélkiil, hogy Ujra végig kellene Iéptetnie az egész parositasi folyamaton.

b) Adas vészhelyzeti iizemmoédban

él6 adas

Ha megnyitotta a vészhelyzeti izemmddot, videofelvételeket vagy fotokat készithet.

Eo

c) Bejovo hivas

videdfelvétel be/ki mikrofon be/ki

allokép készitése Iﬂ) hangszoré be/ki

adas vége

0=

Bejové hivas esetén megszolal az elzetesen bedllitott csengbhang, és informacidk jelennek meg a képernydn.

d) Felvételek

& ©

hivas fogadasa fénykép készitése

ajtozarvezérlés hivas vége

E

felvétel be/ki

belépés a felvételek meniibe W egyéni felvételek torlése

belépés a figyelmeztetd tizenetek
meniibe

e) Az alkalmazas beallitasai

— <

belépés az alkalmazas az alkalmazasrol

csengbhang kivalasztasa @ segitség
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figyelmeztetd hangjelzés kivalasztasa G kijelentkezés az alkalmazasbdl

@ . rezgés

A késziilék karbantartasa
A készllék nem igényel folyamatos karbantartast. Javasoljuk, hogy a készulék allapotatol fiiggéen idénként torolje le egy
nedves ronggyal.
Figyelem!
Tisztitas el6tt a késziiléket ki kell htizni az elektromos halézatbol!
Biztonsagi figyelmeztetések
+ A monitort ne szerelje TV-antennak kozelébe vagy olyan helyre, ahol magas a hémérséklet vagy a levegd paratartalma.
+ A monitorhoz, illetve a TFT LCD kijelz6h6z ne nyuljon kézzel. Ne szerelje szét a kameraegységet.
+ Ha a kameraegység lencséjére kozvetlen napfény esik, a videdmonitoron megjelené kép kivehetetlenné vélhat.
+ Ne tegye ki a késziiléket erés razkddasnak, és ne ejtse le.

TE SZ IR

GYIK

A késziilék nem miikodik

Ellendrizze a kabeleket és a halozati aramforrashoz valé csatlakozast. Ha az adapterhez hosszabbitdt hasznalt, ellendrizze, hogy

azt j6 polaritassal csatlakoztatta-e. Ellendrizze az adaptert fesziltségmeérével. A csatlakozé kimeneti fesziiltségének 12 V DC

(+/- 1V)-nak kell lennie.

A kép/hang nem tiszta, a késziilék nem szél

Vegye le aképerny&t vagy az ajtéra szerelt panelt, és egy rovid vezetékkel csatlakoztassa, hogy kizarja annak a lehetéségét, hogy

a vételt megzavarja egy hibas vezeték a hazban. Ezutan ellendrizze a kép- és hangbeallitasokat (fényerd, kontraszt, szin, hangerd).

A lencse beparasodik

Ez altaldban hideg idGjaras esetén kovetkezik be. A fal és az ajtora szerelt egység kozotti hémérséklet-kiilonbség miatt kicsa-

pddé para okozza. Ha viz csapddik ki a lencsén, javasoljuk, hogy alaposan szaritsa meg az egységet, és véltoztasson az eredeti

telepitésen.

Ok nélkiili csengés

A cseng6 ok nélkll megszolalhat, ha a kamerat nedvesség éri. A viz révidre zérja a zar kapcsoldjanak csatlakozoit, és a csengd

magatol megszolal. Javasoljuk, hogy szerelje le az ajtordl az egységet, alaposan széritsa meg, és fujja le elektronikus eszk6zokhoz

vald vizlepergetd spray-vel.

Tual magas hang (gerjedés)

A gerjedést az ajtdra szerelhetd egység kimeneti hangjanak akusztikai szérasa okozza. A hang a mikrofonba érkezve még inkabb

felerésodik. Csokkentse a mikrofon érzékenységét és a monitor hangszoérdjanak hangerejét.

A szabélyozégombokkal ellatott beltéri egységek esetében elegendé a potenciométert elforgatni.

A késziilék nem nyitja a zarat

Ellenérizze a kabelek épségét.

Ellendrizze a zér csatlakozdit fesziiltségmérdvel. A zar miikodtetéséhez 12 V fesziiltségre van sziikség. Ha a fesziltség ennél

alacsonyabb, erésebb vezetékekre van sziikség a zér vezérléséhez.

A mikrofon érzékenysége hirtelen csokken

Ellenérizze a mikrofonnyilds tisztasagat, vagy évatosan tisztitsa meg egy vékony, tompa végti eszkozzel. Vigydzzon, nehogy

megrongalja a mikrofont!

A késziilék nem kommunikal jol a halézattal, vagy nem lehet parositani

Ellendrizze a halézati csatlakozast, vagy allitsa vissza a gyari bedllitasokat (a 4. pont alapjan), és ismételje meg a parositasi lépéseket.
Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznélja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket. A
gyUjtéhelyekre vonatkozé aktudlis informacidkért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késztilékek a hulladé-

mmm ktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyez-

tethetik az On egészségét és kényelmét.

Az Emos spol. s r. o. kijelenti, hogy az H2014 megfelel az iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé ren-

delkezéseinek. A késziilék az EU teljes tertiletén hasznalhato. A megfelelségi nyilatkozat letdlthetd az aldbbi honlaprdl:

http://www.emos.eu/download.
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SI| Set barvnega video telefona

Vsebina pakiranja

zaslon 1 kom
montazni okvir za videodomofon 1 kom
zunanja kamera 1 kom

pritrdilni vijaki
Tehni¢ni opis zaslona

glej sliko 2

Popis:

1 -zvocnik 7 — glasnost melodije
2 - vpogled 8 - izbira zvonjenja

3 — upravljanje vratne klju¢avnice 9 — svetlost slike

4 — upravljanje vrat 10 - barva slike

5 - sprejem/konec klica 11 - glasnost klica

6 — mikrofon

Namestitev

Dolocitev mesta za namestitev zaslona

Mesto za namestitev naprava izberite tudi glede na kabelsko napeljavo. Namestitev naprave svetujemo cca v visini o¢i uporabnika.
Namestitev montaznega okvira pod videodomofon

Na mesto namestitve prilozite nosilec in oznacite mesta montaznih odprtin ter jih izvrtajte. Na sredini nosilca je treba narediti
zadosti veliko odprtino za dovod kablov k zaslonu (kabel od kamere, kabel napajalnega vira). Nosilec pritrdite s pomocjo vijakov,
oziroma uporabite zidne vlozke.

Prikljucitev kablov

Kamero na zaslon prikljucite s kablom, ki ga na obeh koncih naprav vtaknemo v opisane sponke.

Obesenje zaslona

Zaslon rahlo pritisnemo na nosilec tako, da jezicki zaskocijo v ovalne odprtine na zadnji strani zaslona. Z rahlim pritiskom zaslona
navzdol pride do fiksiranja le-tega.

Prikljucitev naprave na omrezje

Omrezni kabel prikljucite na omrezje, ki ustreza parametrom naprave 230 V/50 Hz.

Nacin namestitve zunanje kamere
glejsliko 3
1. Vijak na spodniji strani odvijte in postajo potegnite ven iz aluminijaste stresice.
2. Izberite primerno mesto za namestitev in zascitno stresico pritrdite tu.
3. Priklju¢eno zunanjo enoto privijte s pomocjo prilozenih vijakov na zascitno stresico.

Namestitev zunanje enote na omet
Med steno in zunanjo postajo nanesite sloj silikona, ki prepreci pronicanje vlage pod zunanjo postajo. Silikon mora biti na gornji
in stranskih stenah. Spodnja mora biti prosta za odvajanje vlaznega zraka iz prostora pod zunanjo postajo.

Parametri povezovalne napeljave

Do razdalje 20 m priporo¢amo kakovostni kabel UTP CAT.5 (optimalno CAT.6). Cez 50 m priporo¢amo, da se posvetujete s
tehni¢no podporo.

Posamezne vodnike priklju¢ujte v parih, v ustrezno ostevil¢ene sponke videodomofona in kamere. Oklep kabla je treba na obeh
straneh prikljuciti na sponko st. 2 (GND).

Povezovalni kabel ne sme biti napeljan ob napeljavi 230/380 V AC.

Upravljanje naprave

Za zvonjenje in priklic slike na videodomofonu pritisnite na tipko na zunanji kameri.

Za sprejem klica pritisnite na zaslonu na tipko

37



Za takojsniji priklic slike iz zunanje kamere pritisnite na tipko

Za sprozitev impulza za elektri¢no klju¢avnico in vrata pritisnite na eno od navedenih tipk.

Upravljanje aplikacije za oddaljen dostop

1. Prenos aplikacije
Aplikacijo nalozite v Google Play, ali Apple store.
Ime: VDP

VDP

2. Dodajanje nove naprave
a) povezovanje nove naprave

Na uvodnem zaslonu kliknite na ikono.
Po sliki izberite model naprave, ki jo zZelite prikljuciti.

b) dodajanje deljene naprave (napravo je ze dodal drug uporabnik in se uporablja).

Na uvodnem zaslonu kliknite na ikono.
Kodo QR nalozite z zaslona uporabnika, ki Zeli deliti Zze prej nastavljen dostop do zadevne naprave.

3. Povezovanje naprave z domacim omrezjem
a) Mobilni telefon ali tabli¢ni racunalnik prikljucite na domace omrezje. (Wi-Fi le 2,4 GHz).
b) Po izbiri pravilnega modela naprave, ki jo zZelite prikljuciti, po sliki (zaslon s kamero) vnesite dostopne podatke za omrezje
(ime Wi-Fi omreZja in geslo za dostop).
) Izberite metodo,smart konfiguracija“.
d) Po uspesnem povezovanju je treba vnesti ime in geslo (privzeto: admin/admin).
e) Pri prvi prikljucitvi je treba privzeto geslo spremeniti.
o s s w018 9 oo o . O WdoAGA 0 1250
FEREED < Add Device X < Add Device X K Add Device X < Add Device X

0000 0000 6000 0000
- 9 Smeet Lok config BIZWIFIUTT1A
Only 24 Wi s supported © Thecamersandmobieproneusea > [

DN same 2.46 WiFi JUIRS7A6P66IDSUNTTIA

Lan config

O The camera connect to the router with >
anetwork cable

Wil B-LINK 958444

Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue

ut o > \



4. Neuspesno avtomatsko povezovanje
Ce avtomatsko povezovanje ni uspe$no, je treba izvesti ponastavitev naprave v tovarniske vrednosti s pritiskom na tipko zikono
klju¢a za 5 sekund in izklopiti ter priklopiti napajanje.

5 sec ‘

5. Pomen ikon v aplikaciji
9 © OIGAGAM 4 94

® My Device 2 felz

1

ponastavitev

e

2 —I— dodaj napravo

3 D@ nastavitev naprave

4 @;& zagon vpogleda v Zivo

5 /I_l‘-’\ moja naprava

posnetki

* C =] ©3 6

Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 @ sporocila

nastavitev aplikacije
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konec klica

N

VDP 2y

upravljanje vratne klju¢avnice

vklop/izklop mikrofona

vklop/izklop zvo¢nika

BEEEERO

3 4 5 6 7 .
(ol 5 start/stop snemanja
Monitoring
6 slikanje
7 celoten zaslon
Hangup Unlock
1 2
e 382b/s @ = ull ul! 33% M3 13:55
Setting 1 L izbira melodije zvonjenja
L Call Ringtone 1 Default > ;

.

izbira melodije alarma

N
B)

Alarm Ringtone 2 Default >
% /) Vibrate 3 O p
vibracij
3 Y bracije
% Don't Disturb 4 »

ﬁ About 5
@ Help Center 6

@ Permission Center 7

tihi nacin (ustavitev obvestil)

informacije o aplikaciji

VIV |V |V

G Sign Out 8

pomoc

nastavitev funkcije aplikacije za
delovanje v ozadju

S OR

& C) &) & 8

konec aplikacije
Devices Record Message Setting

o
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Mo 498b/s @ = il il 33% M1 13:55

< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

2 arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 B-LINK-2.4G_A43630
Mo 580b/s @ = ull ull 33% E}13:55
< Advanced Settings
o . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
Q) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
{::' Reboot the device 6 >
" Allow unlock in preview mode 7 »

-

©® @ =

B

DR

izbris povezane naprave

nastavitev slike ozadja

ime povezane naprave

QR koda za deljenje dostopa do
naprave z drugim uporabnikom

napredne nastavitve

nastavitev brezzi¢ne Wi-Fi povezave

nastavitev ¢asovnega pasu

nastavitev jezika aplikacije

nastavitev glasnosti zvo¢nika kamere

nastavitev obcutljivosti mikrofona
kamere

avtomatska posodobitev sistema

vnovi¢ni zagon naprave

dovoljenje upravljanja klju¢avnice in
pomika vrat pri funkciji vpogleda



6. Upravljanje aplikacije
a) Nastavitev naprave

vstop v meni

sprememba imena naprave
V tej postavki je mozno izbrati melodijo, ki se bo predvajala pri zvonjenju. Za vsak panel se lahko nastavi
druga melodija in s tem lodi, kateri vhod je trenutno aktiviran.

deljenje naprave

Po kliku se prikaze koda QR za enostavno nastavitev panela v drugih mobilnih napravah. Nato na drugi
napravi nalozite kodo QR. S tem pride do enostavne nastavitve brez potrebe izvesti celoten povezovalni
postopek.

b) Vpogled v nacin stanja pripravljenosti

o

zagon vpogleda

Po prikazu je mozno snemati video posnetke, ali slike.

Eo

c) Dohodni klic

Pri dohodnem klicu igra vnaprej nastavljena melodija in se prikaze informacija.

d) Posnetki

& ©

vklop/izklop snemanja vklop/izklop mikrofona

slikanje vklop/izklop zvo¢nika

konec vpogleda

0=

sprejem klica slikanje

upravljanje vratne kljuc¢avnice @ konec klica

vklop/izklop snemanja

vstop v meni z posnetki W brisanje posameznih posnetkov

vstop v meni s sporocili o alarmu

e) Nastavitev aplikacije

— <

vstop v meni informacije o aplikaciji

izbira melodije zvonjenja pomoc

&
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izbira melodije alarma G konec aplikacije

V
@ . vibracije

Vzdrzevanje naprave

Zaslon ni zahteven za vzdrzevanje. Svetujemo, da ga vsake toliko ¢asa, odvisno od stopnje umazanosti naprave, obrisete z
vlazno krpo.

Pozor!

Napravo je pred ¢is¢enjem treba preklopiti v breznapetostno stanje z izkljucitvijo napajanja!

Varnostno opozorilo
+ Zaslona ne namescajte v blizini TV sprejemnikov, ali v okolju z visoko temperaturo ali vlago.
+ TFT LCD zaslona se ne dotikajte z roko, zaslona, niti zunanje postaje ne razstavljajte.
+ Pri neposrednem son¢nem sevanju v objektiv zunanje postaje lahko slika na video zaslonu postane necitljiva.
+ Naprave ne izpostavljajte vibracijam in padcem.

" 1 NI e 1 [°

FAQ

Naprava ne deluje
Preverite kabelsko napeljavo in priklju¢itev vira na omrezje. Ce kabel od vira podaljiujete, preverite pravilno polarnost. Vir
izmerite z multimetrom. Vrednost izhodne napetosti na prikljucku je 12V DC (+/- 1V).
Naprava nima diste slike/zvoka, ne zvoni
Zaslon, alizunanjo enoto snemite in povezite s kratkim kablom, da se izkljuci prekinitev vodnika v hisi. Dalje preverite nastavitev
parametrov slike in zvoka (jasnost, kontrast, barvo, glasnost).
Objektiv se rosi
Do tega pojava prihaja predvsem v hladnem obdobju, ko prihaja do kondenzacije zaradi razlike temperatur med steno in zunanjo
postajo. V primeru kondenzacije svetujemo, da se postaja temeljito posusi in izvede sprememba namestitve.
Samovoljno zvonjenje
Samovoljno zvonjenje povzroa predor vlage v kamero. Voda povzrodi kratek stik na kontaktih stikala klju¢avnice in naprava
samovoljno zvoni. Svetujemo, da zunanjo postajo odstranite, temeljito jo posusite in zas¢itite s hidrofobnim lakom za elektroniku.
Piskanje (odbojni signal)
Vir odbojnega signala je drobljenje izhodnega zvoka zunanje postaje. Zvok se zdrobi in se vraca v mikrofon, kjer se naprej povecuje.
Odstranitev tega pojava se lahko izvede z znizanjem obcutljivosti mikrofona in glasnosti zvoc¢nika.
Pri zunanjih postajah, ki imajo nastavljive ¢lenke, je to mozno nastaviti z zasukom potenciometrov.
Kljucavnica se ne odpira
Preverite celovitost napeljave.
S pomogjo multimetra izmerite napetost na kontaktih klju¢avnice. Klju¢avnica potrebuje za zagon napetost 12V. Ce je ta vrednost
nizja, svetujemo, da se za upravljanje kljucavnice uporabi debelejsi vodnik.
Nagel padec obcutljivosti mikrofona
Preverite Cistoc¢o odprtine za mikrofon, ce je potrebno, jo rahlo ocistite s tankim topim predmetom.
Pri neprevidnem ravnanju obstaja nevarnost poskodovanja mikrofona!
Naprava ne komunicira z omrezjem ali je ni moZno povezati
Opravite pregled in preverite dostopnost omrezja, oziroma napravo ponastavite (v skladu s tocko st. 4) in izvedite ponovno
povezovanje zomrezjem.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-
H alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpad-
mmm kov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in skodijo vasemu zdravju.
Emos spol. s r. o. izjavlja, da sta H2014 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direkti-
ve. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh
http://www.emos.eu/download.
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RS|HR|BA|ME | Komplet videotelefona u boji

Sadrzaj pakiranja

1 monitor

1 okvir za ugradnju videotelefona

1 kamera za vrata s vijcima za montazu
pricvrsni vijci

Tehnicki opis monitora

vidi SI. 2

Opis:

1 -zvucnik 7 —glasnoca zvona
2 -slika 8 - odabir zvona

3 - upravljanje bravom vrata 9 - svjetlina slike

4 - upravljanje ulaznim vratima 10 - boja slike

5 — prihvacanje/prekidanje poziva 11 - glasnoca govora
6 — mikrofon

Ugradnja

Odabir mjesta za postavljanje monitora

Imajte na umu da su vam potrebni i kabeli prilikom odabira mjesta za ugradnju uredaja. Preporucuje se postavljanje uredaja
u visini ociju korisnika.

Postavljanje okvira za ugradnju

Postavite nosa¢ ne mjesto ugradnje, oznacite mjesta za rupe za ugradnju i izbusite ih u zidu. Na sredini nosaca treba ostati
dovoljno mjesta za kabele do monitora (kabel kamere, kabel napajanja, itd.). Pri¢vrstite nosac vijcima. Mozete dodati i usadnice.
Prikljucivanje kabela

Povezite kameru s monitorom priklju¢ivanjem kabela u predvidene terminale na oba uredaja.

Vjesanje monitora

Lagano pritisnite monitor na drzac tako da se utori zabrave u otvorima na straznjem dijelu monitora. Monitor ¢e laganim
pritiskanjem cvrsto sjesti na svoje mjesto.

Prikljucivanje uredaja na napajanje

Na mrezu prikljucite strujni kabel koji udovoljava parametrima 230 V/50 Hz uredaja.

Ugradnja jedinice kamere za vrata

vidi Sl. 3
1. Odvijte vijak na donjem dijelu i bo¢no potegnite jedinicu kamere za vrata ispod aluminijskog poklopca.
2. Odaberite prikladno mjesto za ugradnju i pri¢vrs¢enje otvora.
3. Pricvrstite priklju¢enu jedinicu kamere za vrata na otvor s poklopcem pomocu prilozenih vijaka.

Montaza kamere za vrata na gips
Izmedu jedinice kamere za vrata i zida nanesite sloj silikona da biste sprijecili prodor viage. Silikon treba nanijeti na vrh i bo¢no.
Donja strana mora ostati slobodna za ispustanje vlage.

Parametri prikljucnih kabela

Za udaljenosti manje od 50 m preporucujemo kvalitetni kabel FTP CAT.5 (optimalno CAT.6). Za udaljenosti vece od 50 m pre-
porucujemo da se obratite tehnickoj podrsci.

Prikljucite pojedina¢ne vodice u parovima, na odgovarajuce numerirane terminale na jedinicama videotelefona i kamere. Oklop
kabela mora biti na obje strane spojen na terminal br. 2 (GND).

Priklju¢ni kabel ne smije se sprovesti pokraj strujnog kabela od 230/380 V AC.

Rad uredaja

Da biste pozvonili i pozvali sliku na monitor, pritisnite gumb na jedinici kamere za vrata prikazan dolje.

Na monitoru pritisnite ovaj gumb za prihvacanje poziva
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Ako Zelite odmah pozvati sliku s jedinice za vrata, pritisnite ovaj gumb.

Za slanje impulsa na elektri¢nu bravu i ulazna vrata, pritisnite jedan od ovih gumba.

Rad aplikacije za daljinski pristup
1. Preuzimanje aplikacije

Aplikaciju preuzmite u trgovini Google Play ili Apple Store.
Naziv: VDP

VDP

2. Dodavanje novog uredaja
a) uparivanje novog uredaja

Kliknite na ovu ikonu na glavnom zaslonu.
Prema slici odaberite model uredaja kojeg Zelite spojiti.

b) dodavanje dijeljenog uredaja (uredaj je ve¢ dodao drugi korisnik i koristi ga)

Kliknite ovu ikonu na glavnom zaslonu.
Ucitajte QR zaslona korisnika koji zeli dijeliti pristup uredaju. Pristup za uredaj vec treba biti postavljen.

3. Uparivanje uredaja s lokalnom mrezom
a) Mobilnim telefonom ili tabletom spojite se na lokalnu mrezu. (za Wi-Fi, samo mreze na 2,4 GHz).
b) Nakon odabir ispravnog modela priklju¢enog uredaja prema slici (monitor s jedinicom kamere), upisite pristupne podatke
za mrezu (naziv Wi-Fi mreZe i lozinka).
c) Odaberite metodu pametne konfiguracije.
d) Nakon uspje$nog uparivanja upisite ime i lozinku (zadano: admin/admin).
e) Zadana lozinka mora se promijeniti nakon prvog spajanja.

° 765K05 1 2 83 KED 1015

O WAGAGA D 125

Add Device < Add Device X & Add Device 5% < Add Device X < Add Device X

0000 0000 6000 0000
- 9 Smeet Lok config BIZWIFIUTT1A
Only 24 Wi s supported © Thecamersandmobieproneusea > [

DN same 2.46 WiFi JUIRS7A6P66IDSUNTTIA

Lan config

O The camera connect to the router with >
anetwork cable

Wil B-LINK 958444

Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue

ut o > \



4. Neuspjesno automatsko uparivanje
Ako automatsko uparivanje ne uspije, uredaj treba vratiti na tvornicke postavke pritiskanjem i drzanjem gumba za resetiranje
5 sekundi i isklju¢enjem i ponovnim uklju¢enjem napajanja.

5 sec ‘

5. Znacenje ikona u aplikaciji

© © OIGAGAM 4 94

® My Device 2 felz

1

osvjezi

e

2 —I— dodaj uredaj

3 | Q@ postavke uredaja

4 | | pokretanje slike s kamere

5 /I_l‘-’\ moji uredaji

snimke

* C =] ©3 6

Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 @ poruke

postavke aplikacije
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VDP 2y

3 4 oL 5 11 6 7
Monitoring
Hangup Unlock
1 2
Mo 382b/s @ = il ull 33% M1 13:55
Setting
L Call Ringtone 1 Default >
Alarm Ringtone 2 Default >
Z 4, Vibrate 3 .
% Don't Disturb 4 »
ﬁ About 5 >
@ Help Center 6 i
@ Permission Center 7 >
G Sign Out 8 >
o Z) &) &
Devices Record Message Setting
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kraj poziva

kontrole brave vrata

uklj./isklj. mikrofona

uklj./isklj. zvucnika

pocetak/kraj video snimanja

snimanje slike

puni zaslon

odabir zvona

odabir zvuka alarma

vibracija

ne smetaj (zaustavi obavijesti)

o aplikaciji

pomoc

namjestanje postavki aplikacija za
izvravanje u pozadini

odjava iz aplikacije
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< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

2 arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 B-LINK-2.4G_A43630
Mo 580b/s @ = ull ull 33% E}13:55
< Advanced Settings
o . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
Q) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
{::' Reboot the device 6 >
" Allow unlock in preview mode 7 »

-
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brisanje uparenog uredaja

postavljanje pozadinske slike

naziv uparenog uredaja

QR kod za dijeljenje pristupa uredaju
s drugim korisnikom

napredne postavke

postavke Wi-Fi veze

postavke vremenske zone

postavke jezika aplikacije

postavke glasnoce za zvuénik kamere

postavke osjetljivosti mikrofona
kamere

automatsko azuriranje sustava

ponovno pokretanje uredaja

omogucavanje kontrole brave i ulaznih
vrata u pregledu slike



6. Upravljanje aplikacijom
a) Postavke uredaja

\ D@/ pristup izborniku
promjene naziva uredaja
Ovdje mozete odabrati zvuk koji ¢e se ¢iti kada se pritisne zvono. Za svaku se plo¢u moze postaviti drugacija
- melodija zvona kako bi se moglo razlikovati koji su ulazi aktivni.
dijeljenje uredaja
%‘IE' Nakon klika na gumb prikazuje se QR kod koji vam omogucuje postavljanje ploc¢e na drugim mobilnim

uredajima. Jednostavno skenirajte QR kod drugim mobilnim uredajem. To vam omogucuje jednostavno
namjestanje uredaja bez potrebe ponovnog prolaska kroz ¢itavi postupak uparivanja.

b) Slika u nacinu rada za slucaj nuzde

@ otvori sliku
\‘A

Dok je prikaz za slu¢aj nuzde otvoren, mozete snimati videozapise ili fotografije.

E/G uklj./isklj. snimanja
snimanje fotografije Iﬂ) uklj./isklj. zvu¢nika

zatvaranje slike

uklj./isklj. mikrofona

0=

c) Dolazni poziv
Prilikom dolaznog poziva reproducira se zadana melodija zvona i na zaslonu se prikazuje poruka.

e odgovaranje na poziv snimanje fotografije
@ kontrola brave ulaznih vrata @ kraj poziva
E/G uklj./isklj. snimanja

d) Snimke
@ otvaranje izbornika sa snimkama W brisanje pojedinacnih snimki
@ otvaranje izbornika s porukama alarma

e) Postavke aplikacije
@ otvaranje izbornika ﬁ o aplikaciji
L odabir zvona @ pomoc
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odabir zvuka alarma G odjava iz aplikacije

V
@ . vibracija

Odrzavanje uredaja
Uredaju je potrebno malo odrzavanja. Ovisno o stanju uredaja, preporucuje se povremeno brisanje uredaja vlaznom krpom.
Upozorenje!
Prije ¢iS¢enja uredaj treba iskljuciti s napajanja!
Sigurnosna upozorenja
+ Ne postavljajte monitor u blizinu TV prijemnika niti na mjesta s visokom temperaturom i visokim udjelom vlage.
+ Ne dodirujte rukom TFT LCD zaslon ili monitor i nemojte rastavljati jedinicu kamere za vrata.
+ Ako je objektiv jedinice kamere za vrata izloZen direktnoj suncevoj svjetlosti, slika na videomonitoru moze postati necitka.
« Ne izlaZite uredaj vibracijama i ne bacajte ga.

TE SZ IR

Cesto postavljana pitanja
Uredaj ne radi
Provjerite kabele i priklju¢ene vodove napajanja. Ako ste produljili kanal koji ide iz strujnog adaptera, provjerite je li polaritet
ispravan. Izmjerite adapter multimetrom. Izlazni napon priklju¢nice treba biti 12V DC (+/- 1 V).
Slika/zvuk nisu jasni, uredaj ne zvoni
Uklonite monitor ili jedinicu za vrata i prikljucite je pomocu kratkog kabela kako biste uklonili moguc¢nost prekida na vodicu u
kuci. Zatim provjerite postavke slike i zvuka (svjetlina, kontrast, boja, glasnoca).
Objektiv se zamagljuje
To se uglavnom desava za hladnog vremena, kada se stvara kondenzacija uslijed temperaturne razlike izmedu zida i same jedinice
za vrata. Ako se stvori kondenzacija na objektivu, preporuc¢ujemo temeljito susenje jedinice i izmjenu instalacije.
Spontana zvonjava
Spontanu zvonjavu uzrokuje vlaga koja ulazi u kameru. Voda dovodi do kratkog spoja na kontaktima na prekidacu brave i uredaj
zapocinje sam od sebe zvoniti. Preporuc¢ujemo rastavljanje jedinice za vrata, njeno temeljito susenje i prskanje repelentom za
elektroniku.
Jaka buka (povratna)
Izvor te buke je rasprsivanje izlaznog zvuka jedinice kamere za vrata. Zvuk se vraca natrag u mikrofon gdje se dodatno pojacava.
Taj problem mozete rijesiti smanjivanjem osjetljivosti mikrofona i glasnoce zvu¢nika monitora.
Na jedinicama za vrata s prilagodljivim elementima to mozete uciniti okretanjem potenciometara.
Uredaj ne otvara bravu
Provjerite jesu li kabeli neosteceni.
Multimetrom izmjerite napon na terminalima brave. Bravi za aktivaciju treba napon od 12 V. Ako je vrijednost manja, upotrijebite
jace vodice za kontrolu brave.
Naglo smanjenje osjetljivosti mikrofona
Provjerite cisto¢u otvora mikrofonaili ga njezno ocistite tankim i tupim predmetom. Budite oprezni kako ne biste ostetili mikrofon!
Uredaj ne komunicira s mrezom ili se ne moze upariti
Provjerite mreznu vezu ili resetirajte uredaj (u skladu s tockom br. 4) i ponovite postupak uparivanja.

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
H aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na
== deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
Emos spol. sr. 0. izjavljuje da su uredaj H2014 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaZe¢im odredbama Direktive. Upotreba
uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

50



DE | Farbvideotelefon-Set

Lieferumfang

Monitor 15t
Montagerahmen fiir den Videotelefon 1 St.
Tir-Kameraeinheit 15t

Befestigungsschraube
Technische Beschreibung des Monitors

siehe Abb. 2

Beschreibung:

1 - Lautsprecher 7 — Lautstarke der Melodie
2 - Ansicht 8 — Auswabhl des Klingeltons
3 - Bedienung des Tiirschlosses 9 - Helligkeit des Monitors
4 - Bedienung des Tors 10 - Farbe des Monitors

5 — Gesprach annehmen/beenden 11 = Anrufvolumen

6 — Mikrofon

Installation

Festlegung des Installationsortes fiir den Monitor

Wabhlen Sie den Ort zur Installation des Gerates auch unter Berlcksichtigung des Kabelverlaufs aus. Es wird empfohlen, das
Geréat ungefahr in Augenhohe des Benutzers zu installieren.

Installation des Montagerahmens unter dem Videotelefon

Halten Sie die Halterung an der Montagestelle an und markieren Sie die Montageo6ffnungen, welche Sie anschlieBend bohren.
In der Mitte der Halterung ist eine ausreichend groBe Offnung fiir die Kabelzuleitungen zum Monitor zu errichten (Kabel von der
Kamera sowie Kabel von der Versorgungsquelle usw.). Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben beziehungsweise mit Diibeln.
Kabelanschluss

SchlieBen Sie die Kamera mit dem Kabel an Andocken Monitor an, welches Sie bei beiden Geréten in die beschriebenen An-
schlussklemmen stecken.

Aufhédngen des Monitors

Driicken Sie den Monitor leicht in der Form an die Halterung, dass die Vorspriinge in den ovalen Offnungen auf der Moni-
torriickseite einrasten. Die Befestigung des Monitors erfolgt, indem dieser leicht nach unten gedriickt wird.

Anschluss des Gerédtes ans Netz

SchlieBen Sie das Versorgungskabel an das Netz an, welches den Gerdteparametern von 230 V/50 Hz entspricht.

Montageanleitung fiir die Tiirkameraeinheit
siehe Abb. 3
1. Drehen Sie die Schraube auf der Unterseite heraus und schieben Sie die Kameraeinheit fiir die Tiir aus dem Aluminiumdach
hinaus.
2. Wahlen Sie einen geeigneten Montageort aus und befestigen Sie hier das Schutzdach.
3. Schrauben Sie die angeschlossene Kameraeinheit fiir die Tur mit den beigefligten Schrauben an das Schutzdach.

Aufputzmontage der Tiirkameraeinheit
Tragen Sie eine Silikonschicht zwischen die Wand und die Kameraeinheit, um das Eindringen der Feuchtigkeit zu vermeiden.
Silikon sollte seitlich und oben angebracht werden. Die Unterseite muss frei bleiben, damit feuchte Luft entweichen kann.

Parameter der Verbindungsleitung

Bis zu einer Entfernung von 50 m wird ein hochwertiges geschirmtes FTP CAT.5 Kabel empfohlen (optimal ist CAT.6). Uber 50 m
empfehlen wir eine Riicksprache mit dem technischen Support.

SchlieBen Sie einzelne Leiter paarweise mit gleich nummerierten Klemmen des Videotelefons und der Kameraeinheit. Die
Kabelschirme sind auf beiden Seiten an die Klemme Nr. 2 (GND) anzuschlieBen.

Das Verbindungskabel darf nicht parallel zur 230/380 V AC Leitung verlegt werden.

Bedienung der Anlage

Zum Klingeln sowie zur Anzeige des Bildes auf dem Videotelefon betatigen Sie die Taste auf der
Turkameraeinheit.
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Um das Gesprach anzunehmen betétigen Sie die Taste auf dem Videotelefon

Um die Anzeige von der Tirstation sofort auszulosen, betatigen Sie die Taste

Um den Impuls fiir das elektrische Schloss und das Tor zu geben, betétigen Sie eine der aufgefiihrten
Tasten.

Bedienung der Applikation zum Fernzugang

1. App herunterladen
Die Applikation kann bei Google Play oder im Apple Store heruntergeladen werden.
Bezeichnung: VDP

VDP

2. Neues Gerit hinzufiigen
a) Neues Gerédt verbinden

Auf die Schaltflache auf dem Startbildschirm klicken.
Das Modell des zu verbindenden Gerats entsprechend dem Bild wahlen.

b) Geteiltes Gerét hinzufligen (das Gerét wurde durch einen anderen Benutzer bereits hinzugefiigt und genutzt)

Auf die Schaltflache auf dem Startbildschirm klicken.
@ Den QR-Code vom Display des Benutzers, der denn bereits friiher eingestellten Zugang zum gegebenen
Gerat teilen will, einlesen.

3. Gerat mit dem Heimnetzwerk verbinden
a) Das Handy oder Tablet mit dem Heimnetzwerk verbinden. (Wi-Fi nur 2,4 GHz).
b) Nachdem das richtige Modell des anzuschlieBenden Gerats entsprechend dem Bild gewéahlt wurde (Monitor mit Kamera-
einheit), sind die Zugangsdaten des Netzwerks einzugeben (Name des Wi-Fi-Netzes und Zugangspasswort).
c) Die Methode ,Smart-Konfiguration” auswéhlen.
d) Nach einer erfolgreichen Verbindung muss der Name und das Passwort vergeben werden (Werkseinstellung: admin/admin).
e) Beim ersten Verbinden ist das Ausgangspasswort zu andern..

° 7630 2 ol 83 8D 1015 & = 2 B & O $4GAG4 0254
Add Device < Add Device X < Padd Device X < Add Device X < Add Device X
co000 0000 6000 0000
o
( ) Swert Link confly BI7WIFI-JUTT1A
ot 240 Wi pors O Teamamimenpenes > ()

7 N same 2.4G WiF JU9RS7AGPE6IDSUNTITA

\ Lan config
g | W BUNK 958444 O Thecameracomect o the rutervith >

anetwork cable

Connect the device
Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue
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4. Nicht erfolgreiche automatische Verbindung
Falls die automatische Verbindung nicht erfolgreich ist, ist das Gerat auf die Werkseinstellung zurlickzusetzen, indem die Taste
mit der Schlissel-Taste 5 Sekunden lang gedriickt gehalten und die Stromversorgung getrennt und wieder angeschlossen wird.

5 sec ‘

5. Bedeutung der Schaltflachen in der Applikation

9 O OICAGM u 941
© My Device Wiederherstellen

1

+
&

2 —I— Gerat hinzufiigen

o
3 \ Q@ Gerét einstellen
4 ) | Live-Ansicht starten
4
5 N\ Mein Gerat
L=l
) ® &) ©3 6 Aufzeichnungen
Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 Nachrichten

Einstellungen der Applikation

& L ©
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N

VDP

3 4 oL 5 11 6 7
Monitoring
Hangup Unlock
1 2
Mo 382b/s @ = il ull 33% M1 13:55
Setting
L Call Ringtone 1 Default >
Alarm Ringtone 2 Default >
Z 4, Vibrate 3 .
% Don't Disturb 4 »
ﬁ About 5 >
@ Help Center 6 i
@ Permission Center 7 >
G Sign Out 8 >
o Z) &) &
Devices Record Message Setting
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Gesprach beenden

Bedienung des Tiirschlosses

Mikrofon einschalten/ausschalten

Lautsprecher einschalten/ausschalten

Videoaufzeichnung starten/stoppen

Bild aufnehmen

Vollbildschirmmodus

Klingelton wahlen

Alarmton wéhlen

Vibrationen

Nicht stéren (Benachrichtigungen
stoppen)

Informationen zur Applikation

Hilfe

Einstellung der Hintergrundfunktion
der Applikation

Applikation beenden



Mo 498b/s @ = il il 33% M1 13:55

< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

%E QR Code 4 >
\‘ Advanced Settings § >
= WIFI 6 | B-LINK-2.4G_A43630
xe} 580b/s @ = uill ull 33% E 3 13:55
< Advanced Settings
a . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
(}) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
':::' Reboot the device 6 b
d“ Allow unlock in preview mode 7 »

-

©® @ =

B

DR

Verbundenes Gerét 16schen

Hintergrundbild einstellen

Bezeichnung des verbundenen Geréts

QR-Code zum Teilen des Zugangs zum
Gerat fur einen anderen Benutzer

Fortgeschrittene Einstellungen

Drahtlose Wi-Fi-Verbindung einstellen

Zeitzone einstellen

Sprache der App einstellen

Lautstdrke des Lautsprechers der
Kameraeinheit einstellen

Empfindlichkeit des Mikrofons der
Kameraeinheit einstellen

automatisches Systemupdate

Neustart des Gerétes

Freigabe der Schlossbedienung
und der Torbewegung bei der
Ansichtsfunktion



6. Bedienung der Applikation
a) Geréateeinstellungen

Zum Meni wechseln

Anderung des Gerdtenamens

In dieser Position kann die Melodie gewéahlt werden, die als Klingelton verwendet wird. Fiir jedes Paneel
kann eine andere Melodie eingestellt werden, um zu unterscheiden, welcher Eingang gerade aktiviert ist.

Gerét teilen

Nach dem Anklicken wird der QR-Code zum einfachen Einstellen des Paneels in weiteren mobilen Geraten
angezeigt. Auf dem anderen Gerat wird der QR-Code nachfolgend eingelesen. Dadurch findet eine einfache
Einstellung statt, ohne den gesamten Verbindungsprozess durchfiihren zu miissen.

b) Ansicht aus dem Standby-Modus

Ansicht starten

Zur Anzeige konnen Videosequenzen oder Fotos aufgenommen werden.

Eo

Aufnahme ein/ausschalten

Bild aufnehmen

¢) Ankommenderanruf
Beim kommenden Anruf wird die voreingestellte Melodie abgespielt und eine Information angezeigt.

d) Aufzeichnungen

& ©

Rufannahme

Bedienung des Tiirschlosses

Aufnahme ein-/ausschalten

Ins Meni mit Aufzeichnungen wechseln

Ins Meni mit Alarmmeldungen wechseln

e) Einstellungen der Applikation

— <

ins Menu wechseln

Klingelton wéhlen

0=

E

X
@

Mikrofon einschalten/ausschalten

Lautsprecher einschalten/ausschalten

Ansicht beenden

Bild aufnehmen

Gesprach beenden

Einzelne Aufzeichnungen I6schen

Informationen zur Applikation

Hilfe



Alarmton wahlen G Applikation beenden

Vi )
@ . Schwingungen

Wartung der Anlage

Der Monitor ist wartungsarm. Es wird empfohlen, diesen je nach Verunreinigungsgrad des Gerats von Zeit zu Zeit mit einem
feuchten Lappen zu reinigen.

Achtung!

Vor der Reinigung ist das Gerat durch Trennung der Versorgungsquelle in den spannungsfreien Zustand zu versetzen!

Sicherheitshinweise

Stellen Sie den Monitor nicht in der Nahe von TV-Empfangern oder in einer Umgebung mit hoher Temperatur bzw. Luft-
feuchtigkeit auf.

Beriihren Sie das TFT-LCD-Display nicht mit der Hand und nehmen Sie weder den Monitor noch die Kameraeinheit ausei-
nander.

Bei direkter Sonneneinstrahlung auf das Objektiv der Tirkameraeinheit kann das Bild auf dem Videomonitor unleserlich
werden.

Schiitzen Sie das Gerat vor Vibrationen und lassen Sie es nicht herunterfallen.

,;_

FAQ

Die Anlage funktioniert nicht

Kontrollieren Sie die Kabelfiihrung und den Anschluss an das Stromnetz. Falls Sie das Kabel von der Stromquelle aus verlangern,
kontrollieren Sie die richtige Polaritat. Messen Sie die Stromquelle mit einem Multimeter. Der Wert der Ausgangsspannung fiir
den Verbindungsstecker betragt 12V DC (+/- 1V).

Das Gerit hat kein sauberes Bild/keinen sauberen Ton, klingelt nicht

Senken Sie den Monitor oder den Tiirpanel ab und schliefen Sie es mit einem kurzen Kabel an,damit die Stérung der Leitung
im Haus behoben ist. Des Weiteren kontrollieren Sie die Einstellung der Bildparameter und des Tones (Helligkeit, Kontrast,
Farbe, Lautstarke).

Das Objektiv ist beschlagen

Zu dieser Erscheinung kommt es besonders in kiihlen Jahreszeiten, wenn es zu einer Kondensierung durch den Einfluss der
Temperaturunterschiede zwischen der Wand und der einzelnen Tirstation kommt. Im Falle einer Kondensierung empfehlen
wir, griindlich die Station abzutrocknen und eine Reparaturinstallation durchzufiihren.

Selbsttatiges Klingeln

Selbsttatiges Klingeln entsteht durch die Bildung der Feuchtigkeit in der Kamera. Das Wasser verkdirzt die Kontakte des Schlosss-
chalters und das Gerat klingelt selbsttatig. Wir empfehlen, die Tlrstation abzumontieren, sie griindlich abzutrocknen und mit
einem wasserabweisenden Lack fur Elektronik zu besprihen.

Pfeifen (Riickkopplung)

Die Quelle fiir die Riickkopplung ist die Zersplitterung des Ausgangssignals der Kameraeinheit. Das Ausgangssignal wird vom
Mikrofon erneut aufgenommen und nochmals verstarkt. Die Beseitigung dieser Erscheinung ldsst sich durch die Senkung der
Empfindlichkeit des Mikrofones und der Lautstarke des Lautsprechers im Monitor beseitigen.

Bei Trstationen, die einstellbare Teile haben, lasst sich dies durch das Drehen des Potenziometers einstellen.

Das Schloss 6ffnet sich nicht

Uberpriifen Sie die Leitung auf Fehler.

Mithilfe eines Multimeters messen Sie die Stromspannung an den Klemmen des Schlosses. Das Schloss bendtigt zum Starten
eine 12V-Stromspannung. Falls dieser Wert kleiner ist, empfehlen wir, eine stérkere Leitung fiir die Bedienung des Schlosses
zu verwenden.

Plotzlicher Abfall der Empfindlichkeit des Mikrofones

Kontrollieren Sie die Sauberkeit der Mikrofon6ffnung. Eventuell reinigen Sie diese mit einem diinnen, stumpfen Gegenstand.
Bei unsachgeméaBem Umgang kann das Mikrofon beschadigt werden!

Das Gerat kommuniziert nicht mit dem Netzwerk oder kann nicht gekoppelt werden

Uberpriifen Sie die Verfiigbarkeit des Netzwerks, ev. setzen Sie das Gert zuriick (gem. Punkt 4) und verbinden Sie es mit dem
Netzwerk erneut.
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Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mll
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in
mmm Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Miilldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser
einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.
Die Firma Emos spol. s r. o. erklart, dass H2014 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehorigen Bestimmungen
der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitétserklarung finden Sie auf
folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | Habip KonbopoBrix JOMOGOHIB

06¢cAr nocTaBKM

MOHITOp 1Twr
MOHTaXKHa pamKa Ans BineofomodoHy 1wt
ABepHa Kamepa 1wt

FBUHTW AnA 3aKpiI'IHEHHﬂ

TexHiuHMI onuc MoHiTOpa

oug man. 2

onwmc:

1 - anHamik 7 — ry4HicTb menopii

2 —3aranbHuin nornsg 8 — BMbip menogii

3 - KepyBaHHA BEPHUM 3aMKOM 9 — ACKpaBiCTb 306pakeHHA
4 - KepyBaHHA BOPITbMUN 10 — Konip 306paxeHHnA

5 — noyaTok/KiHeLlb pO3mMOBM 11 - ryyHicTb po3mosu

6 — MiKpOpOH

YctaHoBKa

Mpun3HayeHHA MicLA ycTaHOBKWN MOHITOpa

Br6epiTb Micue AnA BCTaHOBNEHHA NPUCTPOIO BPAXOBYIOUM MiAKNIOUEHHA Kabento. PeKomMeHy€eTbCA PO3MiLLyBaTN NPUCTPIN
nNpnbIM3HO Ha BMUCOTI OYelt KoprcTyBaya.

YcTaHOBKa MOHTaXXHOI paMKu nig BigeotenedoH

B micui ycTaHOBKYM NPUKNagiTh KPOHLUTENH, MO3HAaUTe MiCLIA ANA OTBOPIB Ta IX NpocBepaniTb. B cepeAnHi KpoHLWTeHa NOTPi6HO
3pO6UTY JOCUTD BEIMKINIA OTBIP ANA NiaBeaeHHA Kabens Lo MOHITopa (Kabenb Kamepu, Kabenb XMBIEHHSA TOLLO). 3a AONOMOT00
rBUHTIB NPVKPINITb KPOHLUTEIH, MPK HaliMi BUKOpWCTaiiTe Atoben.

MigknioueHHs Kabenis

MigkntouiTe ABEPHY Kamepy A0 MOHITOPa 3a AOMOMOTOI0 Kabenio, AKMI Ha 060X MPUCTPOAX 3aCyHbTE Y MPU3HAYeHi Knemu.
MNipBicka moHiTopa

MOHITOp Nerko NPUTUCHITb A0 KPOHLUTeHa Tak, Wo6 BKMAAKM BBIMLLAN B OTBOPU Ha 3afHil NaHeni MOHiTopa. AKypaTHO
HaTWCHYBLUW Ha MOHITOP BHW3, NOTO 3aKpinuTe.

MigKnioYeHHA NPUCTPA A0 Mepexi

MigkntouiTb Kabenb XMBNEHHA O MepeXxi, AKa BiAnoBsigae napameTpam npuctpoto 230 B/50 Iy

Cnoci6 yctaHOBKM ABEPHOI Kamepu

ous masn. 3
1. BigKpYTiTb FBUHT Ha HXHI CTOPOHI Ta BUCYHbTE iBEPHY Kamepy 3 aJlloMiHEBOI KPULLIKM.
2. Bubepitb NoTpibHe micLie AN1A YCTAaHOBKU Ta Y LibOMY MiCLi MPUKPINiTh KPULLKY
3. 3a 4ONOMOrOI0 FBVHTIB MPUKPINiTb ABEPHY Kamepy, 0 KPULLIKK.

YcTaHOBKa AABEPHOI Kamepu Ha WITYKaTypKy
Mix cTiHOO | ABEPHOI0 KaMepoto AaliTe LWap CUNiKOHY, Wo6 3anobirT noTpanasaHHo Bonorn. C1nikoH NnoBrHeH 6y T Ha BepXHili
i 6iYHMX CTOPOHax. HUXKHA CTOPOHa NOBMHHa ByTH BilbHOIO ANA LMPKYNALT BONOroro nositps.

MapameTpwm KabeniB Ana nigKnoYeHHA

Ha BigcTaHi o 50 M. peKoMeHAYEMO AKICHUIA Ta BUCOKOAKICHWI eKpaHoBaHui kabenb FTP CAT.5 (ontumanbHo CAT.6). MoHaa
50 M peKOMeHAYEMO KOHCYNbTaLlilo 3 TexXHi4Hoto niaTpumkoto. FTP CAT.5.

OKpeMi NPoBiAHNKIM NONapHO NifKIioyaiiTe 40 OAHAKOBO NPOHYMEPOBaHMX KieM BifleoaoModoHy Ta kamepw. EKpaHHW kabenb
HeobxigHOHa 060X CTOpOHaXx NigKNUMTA Ao Knemu Ne 2 (GND).

Kabenb Ans nigKknioYeHHA He MOXe 3HaXoAUTUCh NapanenbHO 3 Kabenem 230/380 B 3miHHOro cTpyMmy.
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Po6oTa 3 npucTpoem

°

©

" " . . .
Ona BUKNKY A3BIHKa Ta 306pa>KEHHﬂ Ha BIHEOAOMOd)OHI CTUCHITb KHOMKY AKa 3HaX0AUTbCA Ha ABEPHIN

Kamepi.

o6 novatn neperoBopw CTUCHITb Ha MOHITOPI KHOMKY.

LLlo6 MOMEHTaNbHO BUKNKATL 306paXXeHHs 3 iBEPHOI KaMepy HaTUCHITb KHOMKY.

|.|.l06 BUKNNKaTN iMHyﬂbC ANA eNeKTPUYHOro 3aMKa Ta BOPIiT HaTUCHITb OAHY 3 yKa3aHNX KHOMOK.

3acTocyBaHHA Nporpamm s AocTyny Ha Bigaani

1. 3aBaHTa)KeHHA Nnporpamu
Mporpamy MoXMBO 3aBaHTaxuUTn Ha Google Play, abo Apple store.
Hasga: VDP

VDP

2. lonaBaHHA HOBOTO NPUCTPOIO
a) CnonyyeHHA HOBOrO MPUCTPOIO

Ha ronosHoMy eKpaHi HaXMiTb Ha iKOHKY.
Bunbepitb Moaenb MifKNoYeHOro NPUCTPOLO, AK MOKa3aHO Ha MaslloHKY.

b) nopaBaHHA cNinbHOro NPUCTPOA (MPUCTPIN BXe € iHLWNM KOPUCTYBayem AOAaHNI Ta BUKOPUCTOBYETLCA)

Ha ronoBHOMY eKpaHi HaXMiTb Ha IKOHKY.
Otpumatu kop QR 3 ekpaHa KOpWCTyBaua, AKUI xoue NOAINMUTUCA 3 paHille HanalToBaHNM AOCTYNOM
[10 AAHOTO NPUCTPIO.

3. Cnonyy4yeHHA NPUCTPOIO 3 AOMALLUHbOIO MEPEXKOoio
a) MobinbHuii TenedoH abo nnaHwweT NpUeAHaiiTe Ao AoMaLLHbOI Mepexi. (Wi-Fi Tinbku 2,4 IMw).
b) Micnsa BM6opy NpaBMnbHOrO MOAENIO MiAKMIOUEHHSA NPUCTPOIO 3TiAHO MatoHKa (MOHITOP 3Kkamepoto) 3aaaiiTe faHi AocTyny
no mepexi (Ha3By Wi-Fi mepexi i naponb goctyny).
c) Bnbepitb meTop «CmapT-KoHirypauin”.
d) MicnAa ycniwHoro cnonyyeHHa Heo6xigHO BBECTY iM'sA Ta Naponb (MoyaTkoBumit: admin / admin).
e) MNpw nepliomy cnonyyeHHi HEOBXiAHO NOYATKOBWIA MAPOSb 3MIHUTW.
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° e s aansmos IR © ” @ o E = KTV v .
& Add Device < Add Device X & Add Device 5% & Add Device X & Add Device X
Smart Link config
1A
= Only 2.46 WiFiis supported O The cameraand mobiepronevsea > [\ B17WIFL-JU
/ o same 2.46 Wit JUIRSTAGPE6IOSUNTITA
\

/ .& ) Lan config

N | WIFL BLINK 958444 O The camera connect to the router with >

A\ i) anetwork cable

\\ / =

Connect the device Next
Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light turs blue

> \

4. HeycniwHe aBTOMaTU4YHe CMONYYEHHA
AKLLO aBTOMATMYHe COoNyY€eHHs He BifioyNnoCcb, NOBEPHITb NPUCTPIN A0 3aBOLCHKIX NAapPaMeTPiB, HATUCHYBLUN KHOMKY 3 iKOHKOI0
K/toya NPOTArom 5 cekyHp, Bifj'€AHaBLUN Ta Nif'€AHABLUN XKUBSIEHHA.

5 sec

5. 3HaueHHA iIKOHOK B nNporpami

© Q4G4
© My Device
1

+
L

06HOBNEHHA CTaHy

2 —I— [0AaBaHHA NPUCTPOIO

3 HanNawTyBaHHA MPUCTPOIO
4 BMMKaHHA XMBOTO 306paXeHHs
5 Mili npUCTpii

3anncn

L) C) =) © 6

Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 @ cnpasy

HanawTyBaHHA nporpamn
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5

= 1 @ 3aKiHYeHHA neperoBopis

06C/yroByBaHHs 3aMKa asepeil

3 BBIMKHEHHA/B/MKHEHHA MiKpodOHa
4 BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA AnHaMiKa

3 4 5 6 7 .
(ol 5 nyck/cTon 3anucy Bifeo
Monitoring
6 doTorpadysaHHA
A -
7 Linunin ekpaH
Hangup Unlock
1 2
e 382b/s @ = ull ul! 33% M3 13:55
Setting 1 L BM6Gip Menogii A3BiHKa
L Call Ringtone 1 Default > ;

BUGIp 3BYKY CMrHanisauii

N
B)

Alarm Ringtone 2 Default >

-

\

Vibrate 3 .

A\

w
N
N

BibpaLjis

AN

Don't Disturb 4 »

About 5 He TypbyBaTK (3ynrHKa NOBiAOMIIEHHS)

Help Center 6

Permission Center 7 iHbopmauin BigHOCHO Nporpammn

Qe %

Sign Out 8

nornomory

HanawTyBaHHA peXxumy nporpamun
dony

S OR

& C) &) & 8

Devices Record Message Setting

o

3aKiHYeHHs nporpamu
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Mo 498b/s @ = il il 33% M1 13:55

< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

%E QR Code 4 >
\‘ Advanced Settings § >
= WIFI 6 | B-LINK-2.4G_A43630
xe} 580b/s @ = uill ull 33% E 3 13:55
< Advanced Settings
a . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
(}) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
':::' Reboot the device 6 b
d“ Allow unlock in preview mode 7 »

-

©® @ =

B

DR

BUAANNUTY CNIOYYEHNX NPUCTPOIB

HanawTyBaHHA GOHOBOro 306paxeHHs

Ha3Ba Crosy4eHoro NPUCTPoIo

QR Kopg ana gocTtyn o NPUCTPOIO
iHWOMY KopuCTyBaueBi

iHLWIi HanawTyBaHHA

HanawTyBaHHs 6e3gpoTosoro Wi-Fi
NiAKNIOYEHHA

HanawTyBaHHA YaCcOBOro nosAacy

HanawTyBaHHA MOBU Nporpamu

HasalWTyBaHHA ryYHOCTi AUHaMIKa
Kamepw

HasalWTyBaHHA Yy TANBOCTI MIKPOpOHa
Kamepn

aBTOMaTU4YHe OHOBJIEHHA CNCTEMU

nepesaBaHTa)KTe NPUCTPIi

[03BiN AnA 06cnyrosyBaHHA 3aMKa Ta
Pyxy BopiT npu GyHKLii nonepeaHboro
nepernagy



6. O6¢cnyroByBaHHA nporpamm
a) HanawrtyBaHHA npuctpoto

BXif B MEHIO

3MiHa Ha3BY NPUCTPOIO
Y ubomy MyHKTi MOXXHa BMOPaTW Menogito, Aka byae BiATBOPIOBATUCH, NPU A3BIHKY. [INA KOXHOI naHeni
MOXXHa BCTAHOBWTW iHLLY MeNofito, ANA TOro Wo6 BiAPIZHUTW, AKMIA BXif, aKTUBYETbCA.

CninbHe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO

Micna knikHeHHA 3n06pa3nTbca QR Kof ANA HanalwTyBaHHA MaHeni B iHWKWX MOGINbHMUX NPUCTPOSAX.
MoTim Ha iHWoMy NpMCcTPOi 3pobiTb 3aBaHTaxxeHHA QR kopy. Tak BifbyAeTbCA NpAMe HanalwTyBaHHA 6e3
HeobXiAHOCTI MPOBefEHHS LiifIoro NpoLiecy CronyyeHHs.

b) Mornap 3 pexxumy ovikyBaHHA

Micna 306paxkeHHA

[©

c) MpuiHATTA A3BiHKa

Mig yac NnpuHATTA

d) 3anucn

& ©

e) HanawryBaHHA

— <

BMUKaHHA nornagy

MOXNBO PobUTYH Bifeo 3anucu abo poTorpadysaTu.

BBIMKHEHHS/BVMKHEHHA 3anmc BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA MiKpOdOHa

doTorpadysaHHA BBIMKHEHHS/BMMKHEHHA JUHaMiKa

3aKiHUeHHA nornagy

0=

A13BiHKa rpa€ HanalToBaHa MeNOAiA Ta 306paKyeTbca iHpopmaLyis.

NPUAHATTA A3BiHKa doTorpadysaHHa

06Cﬂy|’0ByBaHHﬂ 3aMmKa fiBepei 3aKiHYeHHA PO3MOBU

E

BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 3anucy

BXif B MEHI0 i3 3anncamm aHYNIOBaHHA OKPEeMUX 3anncis

BXif} B MEHI0 i3 cnpaBamu npo
curHanisauito

nporpammu

BXif} B MEHI0 iHpopmaLia npo nporpamu

BMGIp A3BiHKa Menogil poromora

X
@
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BUOGip menogii curHanisauii G 3aKiHYeHHA annikauii

. Bibpauis

Jornag 3a NpUCTPOEM

MoHiTop npocTuii y o6cnyroyBaHHi. MepiofuuHO peKOMeHAYETbCA, 3aNeXHO Bif CTyneHA 3abpyAHEHH:A, BUTUPaTLN NOro
BOJIOrOI0 FraHuipKoIo.

O6epexHo!

MpucTpin nepep ouneHHAM HeOOXiAHO BIAKNIOUNTN Bif AXKepena KNBNeHHsA!

3ayBaxeHHs Wopao 6e3nekn
+ He po3miLlyiiTe MOHITOp NO6NM3y TeneBizopa abo y cepeoBULLi 3 BUCOKOIO TeMMEepaTypoto abo BOSOTICTHO.
+ He po3miwyiite pykoto TFT PK-gucnneto, MOHITOpa a Takox ABEPHOI Kamepu.
+ Tig NPAMUM COHAYHMM NPOMIHHAM Y 06’€KTIB ABEPHOT Kamepy 306paKeHHA Ha BiJEOMOHITOPI MOXe GYTU He UiTKMM.
+ He nigpasaiite npucTpiit BNAKBY BibpaLliii Ta fbaiiTe W06 He BMaB.

p ~. )

FAQ
MpucTpin He npautoe
MepeBipTe enekTPonNpoOBOAKY Ta 610K XUBNeHHA. AKWO Kabenb NOAOBXYETLCA Bifi AxKepena, NepesipTe NpaBuUbHICTb
NONAPHOCTI. [IXepeno XMBEeHHA BUMIPIOIOTLCA 3a JOMOMOro MyfbTumeTpa. BuxigHa Hanpyra Ha po3s‘emi ctaHoBuUTb 12 B
nocrinHoro ctpymy (+/- 1 B).
MpucTpiit He Mae YiTKOro 306pa)keHHA / 3BYKY, BiH He A3BOHUTb
MoHiTop abo ABepHy MaHesnb 3HIMITb Ta 3'€fjHaliTe KOPOTKUM Kabenem LWob BMAYUMTI PO3PUB NPOBOAY B OYAMHKY. Takox
nepesipTe NapameTpy 306pakeHHA Ta 3BYKY (ACKPaBiCTb, KOHTPACTHICTb, KOMIP, YYHICTb).
06'eKTNB 3anoTiBae
Lle ABunLie BifOYyBaETbCA OCOBNMBO B XONOAHWIA NEPiof, KONM KOHAEHCaLliA BiAOYBAETbCA i3-3a Pi3HMLI TemnepaTypu Mix
CTiHOIO | CamMoto iBEPHO Kamepolo. Y BUNaAKy KOHAEHCaALl MW PeKOMEHAYEMO NPUCTPIi PeTeNbHO BUCYLUIMTY Ta 3pobuTu
3MiHYy yCTaHOBKW.
CamocTiriHuin CaMoBiNbHUIA A3BIHOK
CaMOBINbHWI [3BIHOK BUKIVMKAETLCA NOTPANIAHHAM BOSIOTM Y Kamepy. Boaa 3amrKae KOHTaKTW nepeMukaya 3amka i npucTpin
MOYMHAE CaMOBINbHO A3BOHUTW. MU PEKOMEHAYEMO BUAANUTN ABEPHWI A3BIHOK, PETENIbHO BUCYLIMTU OrO Ta nobpur3rati
BOJOBI[LUTOBXYBASIbHVIM NTAKOM ANA eNeKTPOHUKMU.
MuckaHHA (3BOPOTHUI 3B'A30K)
[>xepenom 3BOPOTHOTO 3B'A3KY € MOPYLUEHHS BUXIQHOMO 3BYKY ABEPHOI Kamepw. 3ByK MOBEPTAETbCA A0 MIKPOdOHa, Ae BiH
NOCWNIOETLCA. BuaaneHHs Liboro ABULLA MOXXHA MPOBECTN 3MEHLUMUBLLN YYTAMBICTb MiKPOhOHa Ta ryUHICTb AUHaMiKa MOHITOpa.
[inAa aBepHMX CTaHLilA, AKIi MaloTb PerynboBaHi eNeMeHTH, Lie MOXKHa BCTAHOBUTY MOBOPOTOM MOTEHLiOMETPIB.
He BigkpuBaeTbca 3amok
MepeBipTe UinicHICTb enekTpoONiHii.
3a JONOMOrol MynbTUMETPa BUMIpAITE HaNpyry Ha Knemax 3amka. [ina nycky 3amka HeobxigHa Hanpyra 12 B. AKLio ui napametpu
HKYi, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM rpybLUi NPOBIAHNKIA LNA KepyBaHHA 3aMKOM
PanToBe 3HMKEHHA YyTANBOCTI MiKpodoHa
MepeBipTe UNCTOTY rHi3aa MikpodoHa abo OUMCTITb NOro TOHKMUM, TynuM npeameToMm. i Yac He 06epPeXHOro NOBOLMKEHHA 3
HUM 3arpo>Xye Noro noLKoAXeHHA!
MpucTpii He NiATPUMYE 3B’A30K 3 Mepexkelo a6o 1oro He MOX/IMBO CMONYUYNTH
MepeBipTe HaABHICTb MepeXi, a60 NPUCTPIN BUMKHITb Ta 3HOBY NOr0 BBIMKHITb (3rigiHO NyHKT N2 4) i TOBTOPHO CMOsyuiTh NOro
3 Mepexeto.

He BUKMAyiiTe eneKTpUYHi NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHabHi BiiXOAMW, KOPUCTYNTECh MiCLAMY 360pY KOMYHaNbHUX
H BiAXOAIB. 3a akTyanbHoto iHpopmaLiieto Npo MicLA 360py 3BepTaiiTeCh A0 YCTaHOB 3a MiCLIeM NPOXMBAHHA. AKLLO eNekTpUYHI
= [1PUCTOPOIT PO3MiLLEHI Ha MiCLAX 3 BiiXoAamK, TO Hebe3neyHi peyoBrHY MOXKYTb MPOHMKATA A0 NiA3EMHVX BOA i AiCTaTCh

710 XapyoBoro o6iry Ta NOLWKOAXYBaTU Balle 340POB'A.
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TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo H2014 BignoBifae OCHOBHUM BYMOram Ta iHLIMM BifiMOBIgHUM NONOXEHHAM [upeKkTusu.
Mpuctpoem moxnmeo kopucTyBatuca B €C. [leknapaduis BiiNoBiHOCTI ABNAETHCA YAaCTUHON IHCTPYKLIT NA KOPUCTYBaHHSA abo
MOXNVBO Ti 3HaTK Ha Be6-caiiTi http://www.emos.eu/download.

RO | Set videointerfon color

Continutul pachetului

ecran 1 buc
rama de montaj pentru videointerfon 1 buc
unitate video de usa 1 buc

suruburi de fixare

Descrierea tehnica a ecranului
veziilustr. 2

Descriere:

1 - difuzor 7 - volum melodie

2 - vizualizare 8 - selectie apel

3 - comanda yala usa 9 - luminozitate imagine
4 - comandd poarta 10 - culoare imagine

5 - receptia/incheierea convorbirii 11 - volum convorbire

6 — microfon

Instalarea

Stabilirea locului de instalare a ecranului

Alegeti locul de instalare a aparatului, avand in vedere si amplasarea cablurilor. Se recomanda amplasarea aparatului la cca
ndltimea ochilor utilizatorului.

Instalarea ramei de montaj sub videointerfon

La locul montajului amplasati suportul si marcati locul pentru gdurile de montaj si executati-le. La mijlocul suportului trebuie
executata o deschizatura destul de mare pentru aducerea cablurilor la ecran (cablul de la camerd, cablul de la sursa de alimentare
etc.). Fixati suportul cu ajutorul suruburilor, eventual folositi dibluri.

Conectarea cablurilor

Conectati camera la ecran cu cablul, pe care il glisati pe ambele dispozitive in bornele marcate.

Fixarea ecranului

Ecranul il presam usor spre suport astfel, incat proeminentele sa intre in deschizaturile pe partea din spate a ecranului.
Fixarea ecranului o finalizam prin glisarea fina a acestuia in jos.

Conectarea aparatului la retea

Sursa de alimentare o conectati la reteaua corespunzatoare parametrilor aparatului 230 V/50 Hz.

Modul de montare a unitatii video de usa
veziilustr. 3
1. Desurubati surubul pe partea de jos si glisati unitatea video de usa din acoperisul de aluminiu.
2. Alegeti locul optim pentru montare si fixati aici acoperisul de protectie.
3. Unitatea video de usa conectata o fixati cu ajutorul suruburilor atasate la acoperisul de protectie.

Montajul unitatii video de usa pe tencuiala
Intre perete si acoperisul de protectie aplicati un strat de silicon, care impiedicd patrunderea umezelii. Siliconul ar trebui sa fie
pe partea de sus si peretii laterali. Partea de jos trebuie sa fie libera pentru iesirea aerului umed.

Parametrii liniei de interconectare

Pana la distanta de 50 m cu cablu FTP CAT.5 de calitate (optim CAT.6).

Peste 50 m recomandam consultarea cu suportul tehnic.

Conductoarele individuale le conectati in pereche, in bornele videointerfonului si camerei video numerotate identic. Ecranarea
cablului la ambele capete trebuie conectatad la borna nr. 2 (GND).

Este interzisa instalarea aldturata a cablului cu linia de 230/380 V AC.
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Deservirea dispozitivului

Pentru apel si aparitia imaginii pe videointerfon apasati butonul pe unitatea video de usa.

Pentru preluarea convorbirii apasati butonul pe ecran

Pentru aparitia imediatd a imaginii din unitatea video de usa, apasati butonul

Pentru transmisia impulsului la yala electrica si poarta apasati unul din butoanele indicate.

Deservirea aplicatiei pentru acces la distanta

1. Descarcarea aplicatiei
Descarcati aplicatia pe Google Play, ori Apple store.
Denumire: VDP

VDP

2. Adaugare dispozitiv nou
a) asociere dispozitiv nou

Pe ecranul introductiv faceti clic pe pictograma.
Selectati conform ilustratiei modelul dispozitivului conectat.

b) adaugarea dispozitivului partajat (dispozitivul este adaugat si folosit deja de alt utilizator)

Pe ecranul introductiv faceti clic pe pictograma.
Incarcati codul QR de pe ecranul utilizatorului, care intentioneaza sa partajeze accesul setat anterior
la dispozitivul respectiv.

3. Asocierea dispozitivului cu reteaua casnica
a) Conectati telefonul mobil ori tableta la reteaua casnica. (Wi-Fi doar 2,4 GHz).
b) Dupé selectarea modelului corespunzator al dispozitivului conectat conformiilustratiei (ecranul cu unitatea video) introduceti
datele de acces la retea (denumirea retelei Wi-Fi si parola de acces).
c) Optati pentru metoda ,configuratie smart".
d) Dupa asocierea cu succes este necesara introducerea numelui si parolei (initial: admin/admin).
e) Dupa prima conexiune este necesara modificarea parolei initiale.
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° e s aansmos IR ” @ o E = KTV v
& Add Device < Add Device X & Add Device 5% & Add Device X & Add Device X
& Smart Link confi
rtLink config
1A
= Only 2.46 WiFiis supported O The cameraand mobiepronevsea > [\ BI7WIF- U
/ o same 2.46 Wit JUIRSTAGPE6IOSUNTITA
\
/ .& ) Lan config
N | WIFL BLINK 958444 O The camera connect to the router with >
A\ i) anetwork cable
\\ / .......... ©
Connect the device Next

Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light turs blue

> \

4. Asocierea automata a esuat
Daca asocierea automatad a esuat, trebuie efectuatd resetarea dispozitivului la valorile de fabricatie prin apdsarea butonului cu
pictograma cheii timp de 5 secunde si efectuata deconectarea si conectarea dispozitivului.

5 sec

5. Semnificatia pictogramelor in aplicatie

@

restabilire status

L

© My Device 2 +
2 —|— adauga dispozitiv

setarea dispozitivului

start vizualizare directa

5 /I_l\ dispozitivul meu

note

L) C) =) © 6

Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 @ mesaje

setarea aplicatiei
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N\
<
o
o

5

2 1 @ incheierea convorbirii

2 comanda yalei de usa
3 pornirea/oprirea microfonului
4 pornirea/oprirea difuzorului
3 4 5 6 7
o2 1 5 start/stop inregistrare video
Monitoring
6 efectuarea fotografiei
2 .
7 intreg ecranul
Hangup Unlock
1 2
e 382b/s @ = il ull 33% M1 13:55

Setting 1 selectarea melodiei de apel

—

o—

Call Ringtone 1 Default >
selectarea sunetului alarmei

N
B)

Alarm Ringtone 2 Default >

-

\

Vibrate 3 .

A\

w
N
N

vibratii

AN

Don't Disturb 4 »

About 5 nu deranjati (oprire notificatii)
Help Center 6

Permission Center 7 Informatii despre aplicatie

Qe %

Sign Out 8

ajutor

setarea functiei aplicatiei pentru rulare
pe fundal

S OR

& C) &) & 8

Devices Record Message Setting

o

incheierea aplicatiei
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< Device Configuration 1 W

Device Name 3

B17WiFi-FC111A >

2 arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 B-LINK-2.4G_A43630
Mo 580b/s @ = ull ull 33% E}13:55
< Advanced Settings
o . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
Q) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
{::' Reboot the device 6 >
" Allow unlock in preview mode 7 »

-

©® @ =

B

DR

stergerea dispozitivului asociat

setarea imaginii de fundal

denumirea dispozitivului asociat

cod QR pentru partajarea accesului la
dispozitiv cu alt utilizator

setare avansata

setarea conexiunii fara fir Wi-Fi

setarea fusului orar

setarea limbii aplicatiei

setarea volumului difuzorului unitatii
video

setarea sensibilitatii microfonului
unitatii video

actualizarea automata a sistemului

restart dispozitiv

permiterea comenzii yalei si rulajului
portii la functia vizualizarii



6. Deservirea aplicatiei
a) Setarea dispozitivului

intrare in meniu

modificarea denumirii dispozitivului
In acest regim se poate selecta melodia, care va suna la apel. Pentru fiecare panou se poate seta alta
- melodie si se poate distinge astfel care intrare este momentan activata.
partajarea dispozitivului
%E Dupad clic se afiseaza codul QR pentru setarea facila a panoului in alte dispozitive mobile. Pe celalalt
dispozitiv se realizeazd apoi incarcarea codului QR. Se realizeaza astfel setarea facild, fara necesitatea

efectuarii intregului proces de asociere.

b) Vizualizarea din regim de asteptare

@ accesarea vizualizarii

\‘A

Dupa vizualizare se poate efectua inregistrarea secventelor video, ori se pot efectua fotografii
E/ G start/stop inregistrare video

efectuarea fotografiei pornirea/oprirea difuzorului

pornirea/oprirea microfonului

incheierea vizualizarii

c) Apel primit
Tn cazul apelului primit suna melodia presetata si se afiseaza informatiile.

preluarea convorbirii efectuarea fotografiei

comanda yalei de usd incheierea convorbirii

E/ G start/stop inregistrare video

d) Note

intrarea in meniul cu note W stergerea notelor individuale

intrarea in meniul cu mesaje privind
alarma

& ©

e) Setarea aplicatiei

intrarea in meniu informatii privind aplicatia

selectarea melodiei de apel @ ajutor

— <
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selectarea melodiei alarmei G inchiderea aplicatiei

@ @ | vibrati

intretinerea dispozitivului

Ecranul nu este pretentios la intretinere. Se recomanda stergerea ocazionala a aparatului cu o carpa umeda, conform gradului
de murdarie.

Atentie!

Inainte de curatare aparatul trebuie scos de sub tensiune prin deconectarea alimentarii!

Avertizare de siguranta
+ Nu amplasati videointerfonul in apropierea receptoarelor TV, sau in mediul cu temperatura ori umiditate ridicata.
+ Nu atingeti ecranul TFT LCD cu méana, nu dezmembrati ecranul nici statia de usa.
+ Lalumina solara directd in obiectivul statiei de usd imaginea pe ecranul video poate deveni ilizibila.
+ Nu expuneti aparatul la vibratii si izbituri.

" 1 NI e 1 [°

FAQ

Dispozitivul nu functioneaza

Verificati linia de alimentare si conectarea sursei la retea. Daca prelungiti cablul de la surs, verificati polaritatea corecta. Masurati

sursa cu multimetru. Valoarea tensiunii de iesire pe conector este de 12V DC (+/- 1 V).

Dispozitivul nu are imagine/sunet clar/a, nu suna

Ecranul ori panoul de usa il rabatati si conectati cu cablu scurt, pentru excluderea intreruperii conductorului in locuinta.

In continuare verificati setarea parametrilor imaginii si sunetului (luminozitatea, contrastul, culoarea, volumul).

Obiectivul se abureste

Acest fenomen intervine mai ales in anotimpul rece, cdnd are loc condensarea sub influenta diferentei de temperatura intre

perete si statia de usa ca atare. In cazul condensarii recomandam uscarea perfecti a statiei si modificarea instalarii.

Sunet spontan

Sunetul spontan este cauzat de patrunderea umiditatii in camera de luat vederi. Apa scurtcircuiteaza contactele comutatorului

yalei si dispozitivul sund spontan. Recomanddm demontarea statiei de usa, curatarea perfectd a acesteia si stropirea cu spray

hidrofug pentru electrotehnica.

Piuit (ecou)

Sursa ecoului este fragmentarea sunetului iesind din statia de usd. Sunetul se fragmenteaza si revine la microfon, unde se amplifica

in continuare. Inliturarea acestui fenomen se poate efectua prin reducerea sensibilitatii microfonului si volumului difuzorului.

La statiile de usa care au elemente reglabile, aceasta se poate regla prin rotirea potentiometrelor.

Nu se deschide yala

Verificati sensibilitatea conductorului.

Cu ajutorul multimetrului verificati tensiunea pe bornele yalei. Pentru pornire yala necesita tensiunea de 12 V. Daca aceasta

valoare este mai micd, recomandam folosirea conductoarelor mai groase pentru comanda yalei.

Reducerea spontana a sensibilitatii microfonului

Verificati curatenia deschizaturii pentru microfon, eventual il curdtati usor cu un obiect subtire si bont. Procedand neglijent

riscati deteriorarea microfonului!

Dispozitivul nu comunica cu reteaua sau nu se poate asocia

Efectuati verificarea accesibilitatii retelei, eventual resetati dispozitivul (conform punctului nr. 4) si repetati asocierea cu retea.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru

H informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la

mmm stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se potinfiItra in apele subterane si pot sé ajunga in lantul alimentar,

periclitdnd sanatatea si confortul dumneavoastra.

Emos soc. cu r. |. declard, ca H2014 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale directivei.

Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.
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LT | Spalvoto vaizdo telefono rinkinys

Pakuotés turinys

1 monitorius

1 vaizdo telefono tvirtinimo rémas
1 dury vaizdo kameros blokas
tvirtinimo varztai

Techninis monitoriaus apraSymas

Zr.2 pav.

Aprasymas:

1 - garsiakalbis 7 — Skambéjimo melodijos garsumas
2 - tiekimas 8 — skambéjimo melodijos parinkimas
3 - dury uzrakto valdymas 9 - vaizdo ryskumas

4 - varty valdymas 10 - vaizdo spalvos

5 - atsiliepti/baigti skambutj 11 - kalbéjimo garsumas

6 — mikrofonas

Montavimas

Ekrano montavimo vietos pasirinkimas

Pasirinkdami vieta, atsizvelkite, kiek reikés kabeliy jrenginiui sumontuoti. Rekomenduojama jrenginj montuoti naudotojo akiy
lygyje.

Tvirtinimo rémelio montavimas

Laikiklj pridékite numatytoje montavimo vietoje, pazymékite sienoje grezimo skyliy vietas ir jas isgrezkite. Laikiklio centre turi
likti pakankamai vietos ekrano kabeliams (kabeliui i$ vaizdo kameros, maitinimo laidui ir t. t.). Laikiklj pritvirtinkite sraigtais; taip
pat galite naudoti nailoninius kaiscius.

Kabeliy prijungimas

Prijunkite dury kameros bloka prie ekrano, kabelj prijungdami prie atitinkamy prievady abiejuose jrenginiuose.

Ekrano pakabinimas

Svelniai jspauskite ekrang j laikiklj, kad i$sikisusios dalys uzsifiksuoty angose uzpakalinéje ekrano dalyje. Ekrang lengvai truk-
telékite zemyn, kad jis uzsifiksuoty reikiamoje padétyje.

Irenginio prijungimas prie tinklo

Maitinimo laidg prijunkite prie tinklo, atitinkancio jrenginio parametrus (230 V/50 Hz).

Dury kameros bloko montavimas

Zr. 3 pav.
1. I8sukite varzta, esantj uzpakalinéje dalyje, ir isstumkite dury kameros blokg i$ aliumininio gaubto.
2. Pasirinkite tinkama montavimo vieta ir pritvirtinkite gaubta.
3. Pateiktais sraigtais prijungta dury bloka pritvirtinkite prie gaubto.

Dury vaizdo kameros bloko tvirtinimas prie gipso
Uztepkite silikono sluoksnj tarp sienos ir dury vaizdo kameros bloko, kad tarp jy nepatekty drégmeés. Silikonas turéty bati
uzteptas virsuje ir Sonuose. Apacia turéty bati tuscia, kad drégnas oras galéty laisvai pasisalinti.

Jungiamuyjy kabeliy parametrai

Atstumams iki 50 m rekomenduojame naudoti FTP CAT.5 kokybés kabelj (CAT.6 yra optimalus). Jei atstumas didesnis nei 50 m,
rekomenduojame pasikonsultuoti su specialistu.

Atskirus laidininkus sujunkite poromis prie atitinkamai suzyméty gnybty vaizdo telefone ir kameros bloke. Laidy ekranai abiejose
pusése turi bati prijungti prie gnybto Nr. 2 (GND).

Jungiamuyjy kabeliy negalima tiesti greta maitinimo laido 230/380 V KS.

Irenginio veikimas

Norédami paskambinti ir suaktyvinti vaizda ekrane, paspauskite dury kameros bloko mygtuka, parodyta
apacioje.

Norédami priimti skambutj, paspauskite §j vaizdo ekrano mygtuka
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Norédami iskart iskviesti dury bloko kameros vaizda, paspauskite $j mygtuka.

Norédami siysti signala elektriniam uzraktui ir vartams, paspauskite vieng i$ $iy mygtuky.

Nuotolinés prieigos programélés veikimas
1. Programélés atsisiuntimas

Atsisiyskite programéle i$,,Google Play” ar,Apple Store”.
Pavadinimas: VDP

VDP

2. Naujo jrenginio prijungimas
a) Naujo jrenginio susiejimas

Paspauskite $ig piktograma pagrindiniame ekrane.
Pasirinkite norimo prijungti jrenginio modelj pagal paveiksliuka.

b) |renginio, kurj prijungé ir naudojasi kitas naudotojas, prijungimas.

Paspauskite 3ig piktograma pagrindiniame ekrane.
@ |veskite naudotojo, kuris nori pasidalyti prieiga prie jrenginio, QR koda. Prieiga prie jrenginio turi bati
jau nustatyta.

3. Irenginio susiejimas su prie vietiniu tinklu
a) Prijunkite savo mobilyjj telefong arba plansetinj kompiuterj prie vietinio tinklo (skirta vietiniam belaidziam tinklui, tik 2,4 GHz).
b) Pasirinke tinkama prijungto jrenginio modelj pagal vaizda (monitorius su kameros bloku), jveskite tinklo prieigos informacija
(vietinio belaidzio tinklo pavadinima ir slaptazodj).
) Pasirinkite iSmanujj konfigravima.
d) Sékmingai susieje, jveskite prisijungimo varda ir slaptazodj (numatytieji: , admin” /,admin”).
e) Numatytajj slaptazodj batina pakeisti pirma karta prisijungus.

° 765K05 1 2 83 KED 1015

© = & © 9 O WAGAGAD 1254
PR < Add Device X < Add Device x WL Add Device X < Add Device X
o000 0000 0000 0000
g
. > Smart Link confa BI7WIFI-JUTT1A
P ———— O mecmnmimsnpesses > L1

same 2.4G WiFi JU9RS7A6PE6IDSUNTITA

anetwork cable

\ Lan config
! | WiFi;  B-LINK 958444 O The camera connect to the router with >

N

Connect the power supply, click [Next]
button
until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue

ut o > \



4. Nesékmingas automatinis susiejimas
Jeigu automatiskai susieti nepavyksta, reikia atstatyti gamyklinius jrenginio parametrus paspaudziant ir laikant nustatymo
(,reset”) mygtuka 5 sekundes ir atjungiant ir vél prijungiant maitinimo 3altinj.

5 sec ‘

5. Programélés piktogramy reiksmés

© © OIGAGAM 4 94

® My Device 2 felz

1

e

atnaujinti

2 —I— pridéti jrenginj

irenginio nuostatos

pradéti tiesiogine transliacija

Q @ =] @ 6 jrasai
Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 pranesimai

programélés nuostatos

{ Q®
©
®
=)
©3
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N

VDP

3 4 oL 5 11 6 7
Monitoring
Hangup Unlock
1 2
Mo 382b/s @ = il ull 33% M1 13:55
Setting
L Call Ringtone 1 Default >
Alarm Ringtone 2 Default >
Z 4, Vibrate 3 .
% Don't Disturb 4 »
ﬁ About 5 >
@ Help Center 6 i
@ Permission Center 7 >
G Sign Out 8 >
o Z) &) &
Devices Record Message Setting
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baigti skambutj

dury uzrakto valdymas

mikrofonas jjungtas/isjungtas

garsiakalbis jjungtas/i$jungtas

pradéti/sustabdyti vaizdo jrasg

uzfiksuoti vaizda

visas ekranas

skambeéjimo melodijos parinkimas

Zadintuvo garso parinkimas

vibracija

netrukdyti (iSjungti pranesimus)

apie programéle

pagalbos centras

programélés funkcijy nustatymas, kad
veikty fone

atsijungti nuo programélés



e 498b/s @ = ull ul! 33% M3 13:55
< Device Configuration 1 W 1 W pasalinti susieta jrenginj
2 @ nustatyti fono vaizdg
Device Name 3 BI7WiFiFCTT1A >
3 susieto jrenginio pavadinimas
B3 arcode 4 > =~
QR kodas, skirtas jrenginio prieigai su
Advanced Setti 4 L L - X
A Ao > o kitais naudotojais pasidalyti
= WIFI 6 | B-LINK-2.4G_A43630
5 % papildomos nuostatos
6 fsmny ] Belaidzio tinklo rysio nuostatos
.
e 580b/s @ = ull ul! 33% 03 13:55
< Advanced Settings 1 ("@ laiko juostos nuostatos

a . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
2 % programélés kalbos nuostatos

\‘ Device language 2 >

&P Adjust Volume 3 > 3 Q) kameros bloko garsiakalbio garso
9 nuostatos

& Microphone Gain 4 >

Auto update 5 a @ kameros bloko mikrofono jautrumo
Ed nuostatos

7.7 Rebootthedevice 6 >

& Allow unlock in preview mode 7 » 5 automatinis sistemos atnaujinimas

= irenginio paleidimas i$ naujo
"

7 A leisti uzrakinti ir valdyti vartus
perzilros rezimu
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6. Programélés valdymas
a) Jrenginio nuostatos

| D@ ) eikite  meniu,,Keisti

jrenginio pavadinimg”
Cia galite pasirinkti skambéjimo melodija, kuri gros paspaudus skambutj. Kiekvienas skydelis turi
- skirtinga skambéjimo melodija, kad atskirty, kuri jvestis yra aktyvi.

irenginio susiejimas
%“5 Paspaudus $j mygtuka, bus rodomas QR kodas, kad baty galima paruosti skydelj kitiems mobiliesiems
: irenginiams. Tiesiog nuskaitykite QR koda kitu mobiliuoju jrenginiu. Jrenginys bus paruostas ir nereikés
dar karta susieti.

b) Pagalbos rezimo vaizdas

@ atviras vaizdas
-

Atvérus pagalbos rezimo vaizdy, galima daryti vaizdo jrasus ar nuotraukas.

E/G jjungti/idjungti jraSyma
uzfiksuoti vaizda Iﬂ) jjungti/isjungti garsiakalbj

isjungti vaizda

jjungti/isjungti mikrofong

0=

c) gaunamasis skambutis
Gaunant skambutj skambés nustatyta skambéjimo melodija ir bus rodoma informacija ekrane.

priimti skambutj nufotografuoti

dury uzrakto valdymas baigti skambutj

E

jjungti/idjungti jraSyma

d) Jrasai

jeiti j jrasy meniu W pasalinti atskirus jrasus

jeiti j meniu su pavojaus signaly
pranesimais

& ©

e) Programélés nuostatos

jeiti j programélés meniu apie programéle

— <

skambéjimo melodijos parinkimas @ pagalbos centras
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pavojaus signalo tono parinkimas G atsijungti nuo programélés

V
@ . vibracija

Irenginio prieziura
|renginiui nereikia specialios priezitros. Atsizvelgiant j jrenginio blkle, rekomenduojama kartais jrenginj nuvalyti drégna Sluoste.
Ispéjimas!
Pries valant jrenginj bitina atjungti nuo maitinimo tinklo!
Saugos jspéjimai
+ Monitoriaus nestatykite 3alia televizijos imtuvy arba aplinkoje, kurioje yra auksta temperatara ir drégme.
+ Nelieskite TFT skystyjy kristaly ekrano arba jprasto ekrano rankomis, nebandykite isardyti dury bloko.
+ Jei saulés 3viesa 3viecia tiesiai j kameros bloko objektyva, vaizdo telefone rodomas vaizdas gali bati nejziarimas.
+ Jrenginj saugokite nuo vibracijy ir stenkités nenumesti.

" 1 NI e 1 [°

DUK
Irenginys neveikia
Patikrinkite laidus ir ar energijos tiekimo blokas prijungtas prie tinklo. Jei maitinimo adapteriui naudojate ilginamajj laida,
patikrinkite, ar poliskumas yra tinkamas. ISmatuokite adapterj multimetru. Jungties iSéjimo jtampa turi bati 12V NS (+/- 1 V).
Vaizdas / garsas neaiskus, jrenginys neskamba
Pasalinkite monitoriy arba dury skydelj ir prijunkite jj naudodami trumpa laida, kad namuose iSvengtuméte nutraukto laidininko
veikimo. Tada patikrinkite vaizdo ir garso nuostatas (ryskuma, kontrasta, spalva, garsuma).
Objektyvas rasoja
Taip atsitinka daugiausia 3altu oro, kai dél temperataros skirtumo tarp sienos ir paties dury jrenginio jvyksta kondensacija. Jei
vanduo kondensuojasi ant objektyvo, rekomenduojame kruops¢iai isdziovinti jrenginj ir pakeisti jranga.
Savaiminis skambéjimas
Savaiminj skambéjima sukelia j kamerg patekusi drégmeé. Vanduo sukelia trumpajj uzrakto jungiklio jungciy jungima, todél
jrenginys pradeda skambéti savaime. Rekomenduojame iSmontuoti dury jrenginj, kruopsciai jj iSdziovinti ir apipurksti elekt-
ronikai skirtu repelentu.
Auksto tono triukSmas (grjztamasis rysys)
Grjztamojo rysio $altinis yra kameros bloko garso sklaidos rezultatas. Garsas grjzta atgal  mikrofong, ir jis ten dar labiau sustipri-
namas. Galite iSspresti $ig problema sumazindami mikrofono jautruma ir monitoriaus garsiakalbio garsuma.
Dury jrenginiuose su reguliuojamaisiais elementais galite tai padaryti pasukdami potenciometrus.
Irenginiui nepavyksta atidaryti uzrakto
Patikrinkite, ar laidai nepazeisti.
Uzrakto jungtyse multimetru iSmatuokite jtampa. Uzraktui suveikti reikalinga 12 V jtampa. Jei $i verté yra mazesné, uzraktui
valdyti naudokite stipresnius laidininkus.
Staigus mikrofono jautrumo sumazéjimas
Patikrinkite, ar mikrofono anga svari, Svelniai ja iSvalykite plonu ir buku daiktu. Bakite atsargas, kad nepazeistuméte mikrofono!
Sis jrenginys neturi rysio su tinklu arba jo negalima susieti
Patikrinkite tinklo jungtj arba perkraukite jrenginj (pagal 4 punkta), pakartokite tinklo susiejimo procesa.
Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j
maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.
Emos spol. s r. o. deklaruoja, kad H2014 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisa galima
laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
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LV | Krasu videotalruna komplekts

Komplektacija

1 monitors

1 videotalruna montazas ramis
1 durvju kameras iekarta
montazas skrives

Monitora tehniskais apraksts
Skatit 2. attélu.

Apraksts:

1 - skalrunis 7 - zvana signala skalums
2 - tieSraide 8 —zvana signala izvéle

3 - durvju slédzenes vadiba 9 — attéla spilgtums

4 - vartu vadiba 10 - attéla krasa

5 - pienemt/partraukt zvanu 11 - sarunas skalums

6 — mikrofons

Uzstadisana

Vietas izvéle monitora uzstadisanai

Izvéloties vietu monitora uzstadisanai, nemiet véra, ka ir nepieciesami kabeli. leteicams ierici novietot lietotaja acu liment.
Montazas ramja uzstadisana

Novietojiet turétaju montazas vieta, atziméjiet montazas caurumu vietas un izurbiet siena caurumus. Turétajam paredzétaja
vieta ir jabut pietiekami daudz brivas vietas monitora kabeliem (kabelis no kameras, barosanas kabelis utt.). Piestipriniet turétaju
ar skravém; var izmantot ari dibelus.

Kabelu pievienosana

Pieslédziet durvju kameru monitoram, iesprauzot kabeli abu iericu pieslégspailés.

Monitora pievienosana

Viegli iespiediet monitoru turétaja, lai izvirzijumi ieklautos monitora aizmuguré esosajas atverés. Pabidot monitoru nedaudz
uz leju, tas tiks nostiprinats vieta.

lerices pievienosana stravai

Pieslédziet stravas avotu elektrotiklam, kas atbilst ierices parametriem — 230 V/50 Hz.

Durvju kameras iekartas uzstadisana
Skatit 3. attélu.
1. Atskraveéjiet skravi apakspusé un izbidiet durvju kameru no aluminija parsega.
2. lzvélieties uzstadisanai piemérotu vietu un pievienojiet parsegu.
3. Piestipriniet pieslégto durvju kameru parsegam ar komplektacija ieklautajam skrdvém.

Durvju kameras iekartas uzstadisana uz apmetuma
Uzklajiet silikona slani starp sienu un durvju kameras iekartu, lai nepielautu mitruma ieklasanu. Silikons jauzklaj augspusé un
sanos. Apakspusei japaliek brivai, lai mitrais gaiss varétu aizplst.

Piesléeguma kabelu parametri

Attalumam lidz 50 m izmantojiet FTP CAT.5 kvalitates kabeli (ieteicams CAT.6). Attalumam vairak neka 50 m ir ieteicams kon-
sultéties ar tehnisko atbalstu.

Pievienojiet atseviskus vaditajus pa pariem pie identiski numurétam pieslégspailém videotalruni un kameras iekarta. Kabela
ekranéjumam ir jabat abas pusés pievienotam pieslégspailei Nr. 2 (GND).

Savienotajkabeli nedrikst ierikot pa 230/380 V mainstravas kabelu trasi.

lerices darbiba

Lai piezvanitu un paraditu attélu videotalruni, nospiediet attéloto pogu uz durvju kameras iekartas.

Lai pienemtu zvanu, nospiediet o pogu uz monitora.
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Lai nekavéjoties iegutu attélu no durvju kameras iekartas, nospiediet So pogu.

Lai nosatitu impulsu uz elektrisko atsléegu un vartiem, nospiediet kadu no $im pogam.

Lietotnes lietoSanas instrukcija attalai piekluvei

1. Lietotnes lejupielade
Lejupieladéjiet lietotni no Google Play vai Apple Store.
Nosaukums: VDP

VDP

2. Jaunas ierices pievienosana
a) Jaunas ierices pievienosana

Noklikskiniet uz $is ikonas galvenaja ekrana.
Izvélieties no attéliem tas ierices modela attélu, kuru vélaties pievienot.

b) Kopigotas ierices pievienosana (ierice jau ir pievienota un to izmanto cits lietotajs)

Klikskiniet uz $is ikonas galvenaja ekrana.
@ leladgjiet kvadratkodu no lietotaja, kurs vélas dalities piekluveé iericei, displeja. Piekluvei iericei jau ir
jabut iestatitai.

3. lerices pievienosana lokalajam tiklam
c) Pievienojiet savu mobilo talruni vai plansetdatoru vietéjam tiklam. (Wi-Fi gadijuma tikai 2,4 GHz).
d) Kad irizvéléts pievienotas ierices pareizais modelis atbilstosi attélam (monitors ar kameras iekartu), ievadiet tikla piekluves
informaciju (Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli).
e) lzvélieties viedas konfiguracijas metodi.
f) Péc veiksmigas savieno3anas pari ievadiet vardu un paroli (nokluséjums: admin/admin).
g) Nokluséta parole ir janomaina péc pirma savienojuma izveidosanas.

o TEU S 7 il 83 %D 1015 ©me - S e O WAGAGCA D 1254
Add Device < Add Device % < Add Device % @< Add Device < W< T, x
o000 0000 0000 0000
i
. § J Smart Link confa BI7WIFI-JUT11A
= Only 2.4G WiFi is supported () The camera and mobile phone use a > Q A [}
N ‘same 2.4G WiFi JUIRS7A6P66JDSUNTTTA

\ Lan config
" T O i e v

ootk cable
Comerime ek “

Connect the power supply, click [Next]

button
until you hear [start successfully] and the
indicator light tums blue

ut o > \



4. Neveiksmiga automatiska savienosana
Ja automatiska savienosana neizdodas, jaatiestata ierices rapnicas vértibas, pieskaroties un piecas sekundes turot piespiestu
atiestatisanas pogu, ka ari atvienojot un no jauna pievienojot stravas padevi.

5 sec ‘

5. Lietotnes ikonu nozime

© © OIGAGAM 4 94

© My Device 2 + 1 (:) atjaunot

1

2 —I— pievienot ierici

ierices iestatijjumi

sakt tieSraidi

) ® ®) ©3 6 ieraksti
Devices Records Messages Settings
5 6 7 8 7 zinojumi

2
©
®
=)
©3

lietotnes iestatijumi
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beigt zvanu

N

VDP 2y

durvju slédzenes vadiba

ieslégt/izslégt mikrofonu

skalrunis ieslégts/izslégts

BEEEERO

3 4 5 6 7
o2 1 5 sakt/partraukt video ierakstisanu
Monitoring
6 uznemt attélu
7 pilnekrana rezims
Hangup Unlock
1 2
e 382b/s @ = ull ul! 33% M3 13:55
Setting 1 L zvana signala izvéle
L Call Ringtone 1 Default > ;

.

signalizacijas skanas izvéle

N
B)

Alarm Ringtone 2 Default >
% /) Vibrate 3 O p
vibracij
3 Y bracija
% Don't Disturb 4 »

ﬁ About 5
@ Help Center 6

@ Permission Center 7

netraucét (apturét pazinojumus)

informacija par lietotni

VIV |V |V

G Sign Out 8

palidzibas centrs

lietotnes funkciju iestatisana darbibai
fona

S OR

& C) &) & 8

Devices Record Message Setting

izrakstities no lietotnes

o
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Mo 498b/s @ = il il 33% M1 13:55

< Device Configuration 1 W

B17WiFi-FC111A >

Device Name 3

2 arcode 4 >
WA, Advanced Settings 5 >
= WIFI 6 B-LINK-2.4G_A43630
Mo 580b/s @ = ull ull 33% E}13:55
< Advanced Settings
o . Beijing, Urumg;i,
C@D Time Zone 1 Singapore >
\‘ Device language 2 >
Q) Adjust Volume 3 >
@ Microphone Gain 4 >
Auto update 5
{::' Reboot the device 6 >
" Allow unlock in preview mode 7 »
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dzést pari savienoto ierici

iestatit fona attélu

pari savienotas ierices nosaukums

kvadratkods, lai kopigotu piekluvi
iericei ar citu lietotaju

papildu iestatijumi

Wi-Fi savienojuma iestatijumi

laika joslas iestatijumi

lietotnes valodas iestatijumi

kameras iekartas skalruna skaluma
iestatfjumi

kameras iekartas mikrofona jutiguma
iestatfjumi

automatiska sistémas atjauninasana

ierices restartésana

laut slédzenes un vartu vadibu
prieksskatisanas rezima



6. Lietotnes izmantosana
a) lerices iestatijumi

o=

pieklat izvélnei

mainit nosaukumu ierice

Seit varat izvéléties zvana signalu, kas tiks atskanots zvana laika. Katram panelim var bat at3kirigs zvana
signals, lai atskirtu, kura ievade ir tikusi aktivizéta.

lerices kopigosana

Péc pogas noklikskinasanas tiks attélots kvadratkods, kas laus iestatit paneli citas mobilajas iericés.
Vienkarsi noskenéjiet kvadratkodu ar citu mobilo ierici. Sadi varat vienkarsi uzstadit ierici bez
nepieciesamibas atkartoti veikt visu savieno3anas procesu.

b) Tiesraide no arkartas rezima

2]

atveért tiedraidi

Kad arkartas skats ir atvérts, varat ierakstit video vai uznemt fotoattélus.

Eo

c) lenakosie zvani

ieslégt/izslégt ierakstisanu ieslégt/izslegt mikrofonu

uznemt attélu ieslégt/izslégt skalruni
@ aizvért tiedraidi

lenakosa zvana laika tiks atskanots ieprieks iestatitais zvanu tonis un informacija tiks paradita uz ekrana.

d) leraksti

& ©

durvju slédzenes vadiba partraukt zvanu

sanemt zvanu uznemt fotoattélu

ieslégt/izslégt ierakstisanu

ienakt izvélné ar ierakstiem W dzést atseviskus ierakstus

ienakt izvélné ar trauksmes zinojumiem

e) Lietotnes iestatijumi

— <

ienakt izvélné informacija par lietotni

zvana signala izvéle @ palidzibas centrs
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signalizacijas tona izvéle G izrakstities no lietotnes

V
@ . vibracija

lerices apkope
lericei nav nepiecieSama Ipasa apkope. Atkariba no ierices stavok|a ieteicams to periodiski noslaucit ar mitru dranu.
Bridinajums!
Pirms tiriSanas ierice ir jaatvieno no stravas padeves!
Drosibas bridinajumi
+ Nenovietojiet monitoru TV uztvéréju tuvuma vai vidé ar augstu temperatdru vai mitrumu.
+ Nepieskarieties TFT LCD displejam vai monitoram ar rokam un neizjauciet durvju kameru.
+ Jasaule spid tiesi durvju kameras léca, videomonitora attéls var nebat nolasams.
+ Nepaklaujiet ierici vibracijam vai kritieniem.

" 1 NI e 1 [°

BIEZAK UZDOTIE JAUTAJUMI

lerice nedarbojas

Parbaudiet vadus un barosanas avota savienojumu ar tiklu. Ja pagarinajat vadu no stravas adaptera, parbaudiet, vai polaritate

ir pareiza. Izmériet adapteru ar multimetru. Izejas spriegumam uz savienotaja ir jabat 12V DC (+/-1 V).

Attéls/skana nav skaidra, ierice nezvana

Nonemiet monitoru vai durvju paneli un pieslédziet to ar isu vadu, lai nepielautu iespé&jamibu, ka maja ir bojats vaditajs. Péc

tam parbaudiet attéla un skanas iestatijumus (spilgtumu, kontrastu, krasu, skalumu).

Objektivs aizsvist

Tas notiek galvenokart auksta laika, kad starpibas starp sienas un durvju bloka temperattru dé| rodas kondensats. Ja Gdens

kondenséjas uz objektiva, ir ieteicams rapigi izzavét bloku un mainit instalaciju.

Spontana zvaniSana

Spontanu zvanianu izraisa kamera iek|uvis mitrums. Udens rada bloké3anas slédza kontaktu isslégumu un ierice sak zvanit.

leteicams demontét durvju bloku, rapigi nozavét to un apsmidzinat ar elektronikai paredzétu adeni atgrasanas lidzekli.

Spalgs troksnis (atbalss)

Atbalss célonis ir no durvju iekartas plastosas skanas izkliede. Skana nonak atpakal mikrofona, kur ta tiek vél pastiprinata. To

var novérst, samazinot mikrofona jutigumu un monitora skalrunu skalumu.

Durvju iekartas ar reguléjamiem elementiem to var izdarit, pagriezot potenciometrus.

lerice neatver slédzeni

Parbaudiet, vai vadi ir neskarti.

Ar multimetru izmériet spriegumu blokésanas pieslégspailés. Lai darbotos, atslégai ir nepiecieSams 12V spriegums. Ja vértiba

ir zemaka, atslégas kontrolei izmantojiet spécigakus vaditajus.

Péksns mikrofona jutibas samazinajums

Parbaudiet mikrofona atveres tiribu vai viegli notiriet to ar planu un neasu priekSmetu. Uzmanieties, lai nesabojatu mikrofonu!

lericei nav savienojuma ar tiklu, vai ari ta nevar tikt savienota pari

Parbaudiet tikla savienojamibu vai ari atiestatiet ierici (saskana ar 4. punktu) un atkartojiet savienosanas ar tiklu procedaru.
Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas un savaksanas punktus.
Lai gutu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvi-

mmm détas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

Emos spol. s r. 0. apliecina, ka H2014 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi

lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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GARANCLSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na

aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali

vracilo placanega zneska.

. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblascenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri
leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta vtem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Set barvnega video telefona

TIP: H2014

DATUM 1IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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